
ř rlzrzl

Rámcová dohoda č. í r23

uzatvorená podÍa § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. ObchodnÝ zákonník v znení neskorších
predpisov a podl'a § 83 zák. č.343/2015 Z. z. o vereinom obstarávaní a o zmene a doplnení

niektorÝch zákonov v znení neskorších predpisov.

l. Zmluvné strany

1.1. Objednávateí:
Obchodné meno: Zariadenie pre seniorov DUB|NA, m. r. o.
Sídlo: Pod hájom 1291,1119,018 41 Dubnica nad Váhom
tčo: 00632 333
Dlč: 2O2O6L31,66
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s.
|BAN: SK45020000OOI6334O7454
Zriadbvatel': Mesto Dubnica nad Váhom
Zastúpený: Mgr. lveta Kollmanová - riaditetka ZpS
Telefón: 0905 473195
Email: riaditel@dubina.org
Zástupca objednávatel'a na realizácii
predmetu obstarávania: vedúci kuchyne, p. Lenka Púčeková, kontakt: 0917665813

(d'alej len,,objednávateí")

ll. Predmet zmluvy

2.t Všeobecné ustanovenia:
2.1,.1, Názov: Máso a másové výrobky
2.7.2 Druh: tovar
2.7.3 Zmluva sa uzatvára ako výsledok zadávania nadlimitnej zákazky postupom verejná súťaž podl,a
§ 66 a nasl. zákona Č.343/2OI5 Z. z. o verejnom obstarávanía o zmene a doplnení niektoryich zákonov
v platnom znení (d'alej len ,,ZVO" I

1.2. Dodávateí:
obchodné meno:
Sídlo:
lČo:
Dlč:
tČ opH:
Bankové spojenie: VÚg a.s.
lBAN:
Zastúpený:
Telefón:
Email:
Zapísaný:
(d'alej len,,dodávateť")

HÓRKA s.r.o.
Teplická L/ 655, 91,4 O1,Trenčianska Teplá
363t4L96
2o2o17762L
sK2o2oI7762L

sK61 0200 0000 0014 2883 4457
lng. Lucia Hórková, konatel'
+4279O3 I9L74O
lucia. horkova @ horka.sk
Okresný súd Trenčín, oddiel Sro, vložka č. L2797/R
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2.2 Funkčná a technická špecifikácia predmetu zmluvy

2,2.7 predmetom zmluvy je dodávka tovaru ,,Máso a másové rnirobky" objednávatelovi, v súlade

s príslušnými legislatívnymi a hygienickými predpismi, bez vykazovania kvalitatívnYch

nedostatkov, a to v zmysle predloženej cenovej ponuky, ktorá tvorí prílohu Č. 1 tejto zmluvY.

Tovar bude dodávaný podl'a objednávok objednávateía, pri dodržaní platnej legislatÍvy.

Dodávatel'poskytuje objednávateíovi záruku za akosť tovaru podl'a § 429 aŽ 432 Obchodného

zákonníka.

2.3 Osobitné požiadavky na plnenie
2.3,L objednávatel' nebude viazaný povinnosťou odobrať množstvá uvedené v tabulke roČnej

spotreby. odobraté množstvo móže byť vyššie alebo nižšie podl'a potrieb objednávatel'a.

2.g.2 objednávatel'si vyhradzuje právo neprevziať plnenie, ktoré nebude v poŽadovanej kvalite

podl'a špecifikácie predmetu zákazky vo výzve na predloženie cenovej ponuky. Rozhodnutie

zástupcu objednávatel'a o nedostatočnej kvalite musí byť písomne odóvodnené.

2.3.3 Dodávate[ na dodávku použUe vozidlá, ktoré majú osvedčenie o hygienickej spósobilosti na

prepravu uvedeného tovaru.
2.3.4 Dodávku zmluvného tovaru pre Objednávateía bude Dodávatel'realizovať v lehote, v ktorej z

doby spotreby vyznačenej na dodacom liste, faktúre alebo obale mása neuplynula viac ako Ll3
z doby spotreby a u másových rnýrobkov viac ako LlS z doby spotreby. V prípade ak dodávatel'

poruší svoje povinnosti a másu uplynie viac ako Il3 zdoby spotreby, Objednávater takúto

dodávku mása nepreberie a bude túto skutočnosť považovať za hrubé poruŠenie rámcovej

dohody.
2.3.5 Dodávatel'zaručuje, že kvalita dodávaného tovaru bude zodpovedať prísluŠným predpisom,

technicko-hospodárskym normám SR a EU, a predpisom Potravinového kódexu a zákonu

č. I52l1995 Z. z, o potravinách, v znení neskorších predpisov.

tll. ZmIuvné podmienky

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa bude realizovať prostredníctvom

čiastkorných objednávok vystavených a doručených v súlade s touto zmluvou.

3.2 Zmluvné strany berú na vedomie, že predpokladaný rozsah predmetu plnenia uvedený v

prílohe č. 1 tejto zmluvy nie je závázný na plnenie zmluvy, a jednotlivé plnenia sa budú vŽdy

realizovať na základe aktuálnej požiadavky objednávatel'a a následne ním vystavenej

objednávky. pre vylúčenie pochybností platí, že objednávatel má právo pod[a potrieb

uskutočniť nákup ku každej položke v hodnote, ktorá predstavuje maximálny predpokladaný

odber pre danú položku tak, ako je uvedený v prílohe č, 1 tejto zmluvy.

Objednávatel'vykoná písomnú objednávku podta jeho potreby min, 1x týždenne.

objednávka obsahuje najmá názov a množstvo tovaru. Objednávka musí byt vyhotovená v

písomnej forme, a dodávatelovi doručená na adresu obiednavkv@horka,sk

Zmluvné strany sa dohodli, že na účely tejto zmluvy sa písomnou objednávkou doruČenou

dodávatelbvi rozumie aj objednávka zaslaná elektronicky vo formáte pdf, kontaktnej osobe

dodávateía uvedenej v odseku 3.7 tohto článku zmluvy. Pre vylúčenie pochybností platÍ, Že pri

zaslaní objednávky elektronicky sa Zmluvné strany dohodli, že moment odoslania písomnej

objednávky v pdf, sa považuje za moment jej doručenia dodávate[ovi. Objednávatel' móŽe

v prípade potreby uvedený tovar od dodávatela požadovať na základe dohody aj telefonickY.

Dodávatel' sa zavázuje objednávateíovi dodať tovar v hygienickom balení a v obaloch

obvyklých na prepravu uvedeného tovaru, na miesto určené objednávate[om v lehote

dohod n utej pod [a potreby objednávatel'a.
Kontaktná osoba dodávatel'a: Alexandra Barteková, tel.:

obiednavky@ horka,sk
Kontaktná osoba objednávatel'a bude oznámená dodávateíovi
vystavenou na základe tejto zmluvy.

3.3
3,4

3.5

3.6

+42I 902920247, e-mail;

spolu s prvou objednávkou

3.7



3,8

3.9
3.10

Miesto dodania: Ak medzi zmluvnými stranami nebude dohodnuté inak, dodávatel doručí
tovar do ZPS DUBlNA, Pod hájom 729LhI9, Dubnica nad Váhom - kuchynská časť zariadenia.
Dodanie mása a másových výrobkov dodávatel'zabezpečí najneskór do 6:00 ráno.
Táto zmluva má charakter rámcovej dohody. Práva a povinnosti Zmluvných strán podl'a Zmluvy
sa Primerane spravujú VŠeobecnými zmluvnými podmienkami zriadbvatel'a objednávatel'a -
mesta Dubnica nad váhom, ktoré sú zverejnené na
https://www.dubnica.eu/zvereinovanie/zmIuw-fakturv-obiednavkv-]_/ v rámci ktoných
Zariadenie pre seniorov DUBlNA, m. r. o. má postavenie Objednávatel'a. predmetné všeobecné
zmluvné podmienky tvoria oddeliteínú prílohu tejto zmluvy.

lV. Zmluvná cena a platobné podmienky

4.1 celková cena plnenia

Cena bez DPH urČená Cenovou ponukou dodávatela, ktorá tvorí prílohu tejto zmluvy:
65 388,45 EUR (slovom Šesťdesiatpáťtisíctristoosemdesiatosem EUR 45/too centov)
Sadzba DPH: 10 %,20%
Cena vrátane DPH:73892,9t EUR (slovom sedemdesiattritisícosemstodeváťdesiatdva EUR
91,11.oO centov)

4,2

4.3

Celková cena plnenia podl'a tejto Zm|uvy je stanovená ako súčet jednotkových cien,
uvedených v Prílohe Č. 1, ktorá je neoddelitelnou súčasťou tejto zmluvy, Jednotková cena
tovaru je dohodnutá ako konečná, a zahřňa všetky náklady dodávatela súvisiace so splnením
jeho závázku podl'a tejto zmluvy a jednotlivej objednávky .

Dodávatel' je oprávnený zvýšiť jednotkovú cenu plnenia iba v rozsahu zuýšenej sadzby
DPH. V PríPade zníŽenia sadzby DPH je dodávatel povinný znížiť jednotkovú cenu v rozsahu
takto zníŽenej sadzby. Dodávatel'sa zavázuje písomne informovať objednávateía o takto
vYkonaných Úpravách jednotkovej ceny plnenia. Pre vylúčenie pochybností platí, že v danom
prípade dodatok k Zmluve nie je potrebný.

Platobné podmienky:

Dodávatel' je oprávnený vystaviť objednávateíovi faktúru po splnení závázkuv súlade článkom
lll. ods. 3.6 tejto zmluvy, na sumu ktorá sa určí ako násobok jednotkovej ceny príslušného
druhu Plnenia podťa prílohy č. 1 tejto zmluvy a odobratého množstva plnenia. Zmluvné strany
sa dohodli, že dodávatel'nevystavuje preddavkové zálohové faktúry.
Faktúra musí obsahovať informácie podía § 3 a ods. ]. zákona č,s:-3l:rggl,Zb. obchodný
zákonník v znení neskorŠÍch predpisov a náležitosti v zmysle zákona č.222l2oo4Z. z. o dani z
Pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Písomná faktúra sa doručuje v jednom
vYhotovení na adresu objednávateía uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, alebo na email
kontaktnej osoby objednávatela podl'a bodu 3.7. tejto zmluvy.
Lehota splatnosti faktúry je L4 dní od jej doručenia objednávatelbvi.
Zmluvné strany sa dohodli, že výšku dohodnutých cien je možné prispósobovať v,ývoju indexu
sPotrebiterských cien potravín vedenom Slovenským štatistickým úradom tak, že v prípade
jeho kvartálneho nárastu oproti kalendárnemu kvartálu, v ktorom bola predložená cenová
Ponuka dodávatel'a objednávatelbvi (referenčný kvartál) v priemere o viac ako 5
Percentuálnych bodov je dodávatel' počas trvania zmluvného vzťahu vždy k 1. dňu
následujúceho kalendárneho .kvartálu, počínajúc dňom OL.O4.2023, oprávnený vyzvať
objédiiávatel'á na iokovanie o zmene dohodnutých cien tovaru o príslušnú mieru zr4íšenia cien
na základe Úd.ajov Slovens,kého štatistického úradu a následné uzatvorenie písomného
dodatku k Platnej zmluve, ktorý potvrdí zmenu rnýšky dohodnutých cien v zmysle zmeny indexu
silotrebiteÍských cien potravín. Toto z\^íšenie je dodávateí povinný podložiť relevantným
Podkladom zo Slovenského. štatistického úradu, pričom bez oznámenia a preuk ázania
dohodnutého nárastu indexu spotrebitel'ských cien potravín prekračujúceho hodnotu 5

4.4

4.4.1,

4.4.2

4,4.3
4.4.4



4.4.5

percentuálnych bodov oproti referenčnému kvartálu nie je dodávatel oprávnený vyzvať

objednávatela na rokovanie o zmene dohodnutých cien tovaru. V prípade zníŽenia indexu

spotrebitellkých cien potravín medzikvartálne o 5 a viac bodov oproti referenČnému kvartálu,

má primerané právo na rokovanie o znížení dohodnutých cien podl'a vyššie uvedených kritérií

objednávate[.
V prípad neúspešného rokovania o zmene zmluvných cien podl'a predchádzajúceho odseku,

má zmluvná strana, ktorá rokovanie iniciovala, právo zmluvu vypovedať. Výpovedná doba je v

tomto prípade 30 dní a doba začína plynúť až prvY deň mesiaca nasledujúceho po mesiaci,

v ktorom bola doručená uýpoved'druhej zmluvnej strane.

5.2
5.3

5.4

v. záverečné ustanovenia

5.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania Zmluvnými stranami a ÚČinnosť dňom

nasledujúcim po jej zverejnenív centrálnom registri zmlúv.

Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31,.12.2023.

Túto Zmluvu je možné meniť a dopíňať za podmienok stanovených prísluŠnýmivŠeobecne

záváznými právnymi predpismi len vo forme písomného a číslovaného dodatku podpísaného

oboma Zmluvnými stranami.
Vzťahy Zmluvných strán súvisiace s touto Zmluvou a v tejto Zmluve bliŽŠie neupravené,

sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 5I3l199L Zb. Obchodný zákonník v znení

neskorších predpisov a d'alších všeobecne závázných právnych predpisov a podmienkami

realizovaného verejného obstarávania. Ak niektoré otázky nemožno riešiť podl'a týchto

predpisov, posúdia sa v súlade s obsahom podmienok realizovaného verejného obstarávania.

Ak sú niektoré ustanovenia tejto zmluvy neúčinné alebo ak svoju účinnosť stratia, nebude

tým dotknutá právna účinnosť ostatného obsahu tejto zmluvy. Predmetné ustanovenie sa

nahradí platným ustanovením, ktoré sa čo najviac blíži účelu, sledovanému Zmluvnými

stranami.
5.6 Táto Zmluva vrátane jej príloh predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán o jej predmete.

Vedl'ajšie dohody k tejto Zmluve neexistujú.
5.7 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch identických rovnopisoch, z ktoných objednávateÍ dostane

jeden rovnopis a dodávateíjeden rovnopis,
5.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vól'a vyjadrená v tejto Zmluve je slobodná a váŽna, túto

Zmluvu neuzatvárajú v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná volhosť nie
je inak obmedzená. Svoju vóíu byt viazané touto Zmluvou Zmluvné strany vyjadrujú svojimi

podpismitejto zmluvy.

5.9 Neoddeliteínou súčasťou tejto zmluvy sú:

Príloha č. ]. -Jednotkové ceny - Cenová ponuka dodávateía
5.1o prílohou tejto Zmluvy sú aj Všeobecné zmluvné podmienky, ktoré sú zverejnené na

5.5

4
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,,VšEoBEcNÉ zuluvruÉ poDMlENKy
MESTA DUBNICA NAD VÁHOM"

č1.1

Postavenie Všeobecných zmluvných podmienok

Tieto Všeobecné zmluvné podmienky (ďalej len "VZP') v súlade so zákonom
č. 343t2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektoných zákonov v znení
neskorších predpisov (ďalej len "ZVO") a ďalšími právnymi predpismi platnými v Slovenskej
republike upravujú náležitosti Zmluvy uzafuorenej ako výsledok zadávania zákazky postupmi
podl'a ZVO medzi Mestom Dubnica nad Váhom, ako obstarávatelom na strane jednej (d'alej

v texte VZP ako,,Objednávatel"') a úspešným uchádzačom na strane druhej (ďalej v texte VZP
ako ,,Dodávatel"'), ktorej predmetom je dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác alebo
poskytnutie služby. Tieto VZP sú zároveň všeobecnými obchodnými podmienkami v zmysle §
273 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, ktonými je moŽné
nahradiť časť obsahu zmlúv uzatvorených medzi Objednávatel'om a Dodávatelbm na základe
postupov podl'a ZVO (ďalej len ,,Zmluva"), tvoria prílohu každej Zmluvy, ktorá ich ako prílohu

označuje a upravujú najmá otázky súvisiace so vznikom Zmluvy, nadobudnutím a stratou
platnosti a účinnostiZmluvy, ako aj práva a povinnostizmluvných stránzaložených Zmluvou.

č1.Il
Pojmy VZP

Pojmy použité v týchto VZP m$ú význam uvedený v tomto článku VZP a v čl. l.:
a) Cena - zmluvná cena, ktorú je Objednávatel povinný zaplatiť Dodávatelovi za tovar, sluŽby

alebo dielo, ktoré tvoria predmet Zmluvy a je uvedená v príslušnej Zmluve v súlade s
víťaznou ponukou. Cena je uvedená buď ako celková cena vrátane dane z pridanej

hodnoty (ďalej len ,,DPH"), alebo ako cena bez DPH, v závislosti od použitého kritéria
vyhodnotenia danej zákazky, Pri zmluve uzatvorenej podl'a ZVO ako rámcová dohoda je

cena dohodnutá ako maximálna cena, rámcovo za súčet všetkých tovarov, služieb a diel,
ktoré objednávateí móže (ale nemusí) požadovať od Dodávatel'a na základe doruČenia
čiastkových výziev Objednávatel'a v medziach dohodnutého rámca.

b) čiastková výzva - objednávka, resp. spósob uplatňovania nároku Objednávatel'a
na dodávku alebo poskytnutie plnenia v zmysle zmluvy uzatvorenej podla ZVO ako
rámcová dohoda, v medziach rámca dohodnutého príslušnou zmluvou formou písomného
oznámenia doručeného Dodávatelbvi. Čiastková výzva musí byť vystavená v súlade s
príslušnou zmluvou uzatvorenou podl'a ZVO ako rámcová dohoda.

c) Dielo _ zhotovenie určitej hmotnej veci, montáž určitej hmotnej veci, údžba, vykonanie
dohodnutej opravy alebo úpravy určitej veci, alebo hmotne zachytený výsledok inej činnosti
Dodávatela, ktoré je predmetom Zákazky a je charakterizované príslušnou špecifikáciou
v návrhu Zmluvy;

d) Dodávatel' - na účely týchto VZP označenie zmluvnej strany Zmluvy, ktorá
sa Zmluvou zavázqe druhej zmluvnej strane (Objednávatelbvi) dodať tovar, poskytnúť

služby alebo zhotoviť pre Objednávateťa Dielo za dohodnutú zmluvnú cenu, a to bez
ohtadu na zmluvný typ, ktoným sa takýto zmluvný vzťah spravuje, teda bez ohl'adu na to,

či ide o kúpnu zmluvu, zmluvu o dielo, zmluvu o poskytovaní služieb alebo nepomenovanú
zmluvu. Prizmluve uzatvorenej podl'a ZVO ako rámcová dohoda ide o označenie zmluvnej
strany Zmluvy, ktorá sa zmluvou zavázqe druhej zmluvnej strane (Objednávatel'ovi) v
nadváznosti na doručenie čiastkovej rnýzvy takejto druhejzmluvnej strany (Objednávatel'a)
na dodávku tovaru, poskytnutia služieb alebo zhotovenia diela v medziach rámca
dohodnutého príslušnou zmluvou, dodať objednaný tovar, poskytnúť objednané sluŽbY
alebo zhotoviť pre Objednávatel'a objednané dielo za dohodnutú zmluvnú cenu, a to bez
ohtadu na zmluvný typ, ktoným sa takýto zmluvný vzťah spravuje, teda bez ohl'adu na to,

či ide o kúpnu zmluvu, zmluvu o dielo, zmluvu o poskytovaní služieb alebo nepomenovanú
zmluvu;

e) Návrh Zmluvy -povinná náležitosť súťažných podkladov, ktorého text je totoŽný
so Zmluvou, ktorá bude výsledkom verejného obstarávania. Pre vylúčenie pochybností
platí, že pojmy ,,návrh Zmluvy" a ,,Zmluva" sú pre účely týchto VZP vecne a obsahovo
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g)

h)

i)

j)

k)

l)

m)

n)

totoŽné a vzájomne zamenitel'né, ich rózne používanie závisí výlučn e na fáze verejného
obstarávania pred a počas realizácie a po ukončení verejného obstarávania;
Objednávatel'- na účely týchto VZP oznaóenie zmluvnej strany Zmluvy, ktorá sa Zmluvou
zavázuje prevziať od druhej zmluvnej strany riadne a včas dodaný tovar, poskytnuté služby
alebo zhotovené dielo a zaplatit za ne dohodnutú zmluvnú cenu, a to bez ohtadu ná
zmluvný tyP, ktoným sa takýto zmluvný vzťah spravuje, teda bez ohíadu na to, či ide o
kúPnu zmluvu, zmluvu o dielo, zmluvu o poskytovaní služieb alebo nepomenovanú zmluvu,
Prizmluve uzatvorenej podl'a ZVO ako rámcová dohoda ide o ozna8enie zmluvnej strany
ZmluvY, ktorá má na základe Zmluvy právo (nie však povinnosť) v medziach rámcá
dohodnutého príslušnou zmluvou čiastkovou výzvou vyzvat' druhú zmluvnú stranu
(Dodávatel'a) na dodávku tovaru a/alebo poskytnutie služieb a/alebo zhotovenie diela, a v
PríPade doruČenia takej čjastkovq výzvy druhej zmluvnej strane (Dodávatelbvij sa
zavázuje od druhej zmluvnej strany prevziať riadne a včas dodaný tovar, poskytnuté slŮžby
alebo zhotovené die|o a zaplatiť za ne dohodnutú zmluvnú cenu, a to bez ohl,adu ná
zmluvný tYP, ktoným sa takýto zmluvný vzťah spravuje, teda bez ohtadu na to, či ide o
kúPnu zmluvu, Zmluvu o dielo, zmluvu o poskytovaní služieb alebo nepomenovanú zmluvu.
Ak v návrhu Zmluvy nie je uvedené inak, Objednávatelbm je Mesto Dubnica nad Váhom,
Bratislavská 43419,018 41 Dubnica nad Váhom, lČo: oo 317 2O9;
Plnenie - vŠeobecné označenie pre tovar, služby alebo dielo, ktoré tvoria súčasť predmetu
ZmluvY na zadanie zákazky, alebo ktoré sú predmetom čiastkovej výzvy ná plnenie,
doruČenej Objednávatel'om Dodávatelbvi na základe zmluvy uzatvorenej po-ota zvo a1o
rámcová dohoda pokial' sú v medziach rámca dohodnuiého príslušnou Zmluvou na
dodávku tovaru, poskytnutie služieb alebo vykonania diela;
Rámcová dohoda - písomná dohoda medzi jedným alebo viacenými verejnými
obstarávatelmi alebo jedným alebo viacenými obstarávatel'mi/Objednávatáťmi na ;Óoire;strane a jedným alebo viacerlými uchádzačmi/Dodávatel'mi na sirane druhej; Rámcová
dohoda urČuje podmienky zadávania zákaziek počas jej platnosti, najmá čo sá tyka cenya ak je to možné, aj predpokladaného množsfua predmetu zákazky. pre'zmluvú
uzatvorenú Podl'a ZVO ako rámcová dohoda platia Osobitné ustanoveniá pre Rámcové
dohody uvedené v článku XlX týchto VZP;
SluŽba - sluŽba, ktorá je predmetom zákazky a je charakterizovaná špecifikáciou tejto
služby podía návrhu Zmluvy;
SPecifikácia - súbor vlastností tovaru, služby alebo diela tvoriacich predmet zákazky
definovaných vo vŠeobecnej Špecifikácii, vo funkčnej špeciíikácii, v technickej špecifikácíi
a/alebo v osobitných požiadavkách na plnenie alebo v samostatnýcn prnoňain návrhu
Zmluvy;
Tovar - hnutel'ná vec alebo viac hnutel'ných vecí, ako aj iné majetkové hodnoty, ktoré
PrísluŠné Právne predpisy považujú za tovar alebo ich na roveň tóvaru stavajú, Řtoré sú
Predmetom zákazky, sú charakterizované špecifikáciou podťa Zmluvy. Na účelybýchto VZp
sa za tovar PovaŽuje aj softvér, pred začatím plnenia Zmluvy bežne vol'ne- d-ostupný a
Ponúkaný na trhu komukolVek za štandardných licenčných podmienok záŠaóne
jednostranne stanovených nositel'om príslušných autorsŘých majetkorných alebo
distribuČných práv, ktoré sú k takému softvéru priložené alebo Šprístupnené a
akcePtovanie ktoných zo strany koncového používatel'a takéhoto softvéru vo rnýslovnej,
faktickej alebo konkludentnej podobe je podmienkou jeho užívania (d'alej len ,,Kiabicový
soffuéť').
YÍt'azná Ponuka - ponuka predloŽená v rámci realizovaného verejného obstarávania, ktorá
bola v súlade s kritériami na vyhodnotenie ponúk vyhodnotená ako úspešná i
Zákazka- konkrétna realizácia verejného obstarávania tovarov, služieb alebo diela alebo
Rámcovej dohody na dodávku tovarov, služieb alebo dieta;
zákazka financovaná z fondov Et] - zákazka, pri ktorej zo zmlwy vyp|yva,
Že Plnenie je financované zo zdrojov európskych š_trukturálnych ainvestienyctr'tonóóv eÚ
a|ebo obdobných finančných nástrojov (napr. Švajčiarsky finančný máchanizmus a
Finančný mechanizmus EHP a Nórsky finančný mechanizmús)
Zmluvná Špecifikácia - súbor špecifických požiadaviek Objednávatel'a týkajúcich sa
dodávkY tovaru, poskytnutia služby alebo zhotovenia diela, ktoie sú predmeťom'zákazky,
a ktoré sú uvedené vnávrhu Zmluvy. Súčasťou zmluvnej špecifikácie sú tiež špecificÉé
PoŽiadavkY týkajúce sa dodávky tovaru, poskytnutia služby alebo zhotovenia diela,
obsiahnuté v osobitných požiadavkách na Plnenie, ak ich tieto VZP nevylučujú, Súčasťou
zmluvnejŠPecifikácie prirámcovejdohode sú aj osobitné požiadavky na plnenie definujúce
PodmienkY t'ýkajúce sa periodicity a minimálneho objemu uplatňovánia v medziach rámca
dohodnutého Príslušnou Zmluvou, prostredníctvom individuálnej čiastkovej výzw
Objednávatel'a, lehoty dodávky plnenia na základe príslušnej čiastkóvej výzw, ÍnieŠtom

o)
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1.

2.

dodania plnenia a prípadne iných podmienok uplatňovania požiadaviek čiastkovými
výzvami Objednávatel'a v medziach rámca dohodnutého príslušnou Zmluvou.

č1.1ll
Nadobudnutie platnosti a účinnosti Zmluvy

zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami.

podmienkou účinnosti Zmluvy v zmysle § 47a zákon ač.40l1964 Zb. Občiansky zákonník v znení
neskorších predpisov je jej povinné zverejnenie, Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim
po dni zverejnenia, pokial nie je podl'a týchto VZP alebo podl'a podmienok Zmluvy dohodnutý
neskorší dátum účinnosti,

V prípadoch, kedy Zmluva, zákon alebo tieto YZP vyžadujú na nadobudnutie úČinnosti ZmluvY

spinenie tiež ďalšój podmienky (napr, právoplatnosť nevyhnutného úradného rozhodnutia a pod.),

nenadobudne Zmluva v sú|ade s odsekom 2 tohto článku VZP účinnosť skór, neŽ dÓjde, okrem

zverejnenia zmluvy, súčasne k splneniu takejto osobitnej podmienky. Ak uvedená podmienka nie
je splnená v lehote, ktorá vyplývazoZmluvy,zákona, inak najneskórv lehote 3 mesiacov od

hadobudnutia platnosti Zmluvy, ktorákolVek zmluvná strana je oprávnená od takejto Zmluvy
odstúpiť,

čl. tv
Predmet Zmluvy

Zmluvou sa za podmienok uvedených v týchto VZP:
a) Dodávatet zaváz$e dodať Objednávatel'ovi tovar podl'a špecifikácie a v dohodnutom

množstve, čase a mieste a podl'a ostatných zmluvných špecifikácií a (s výnimkou
Krabicového softvéru) previesť na Objednávatel'a vlastnícke právo k predmetnému tovaru,
ak je plnením tovar,

b) Dodávater zavázťle poskytnúť Objednávatelbvi služby podl'a Špecifikácie
v dohodnutom množstve, čase a v súlade s ostatnými zmluvnými špecifikáciami,
ak je plnením služba,

c) Dobávatel' zavázuje v dohodnutej dobe, mieste a podl'a ostatných podmienok podl'a

Zmluvnej špecifikácie vykonať dielo podl'a špecifikácie pre Objednávatel'a, ak
je plnením dielo,

d) bblednávatel zavázuje riadne a včas dodané plnenia tu dohodnutým spósobom prevziať

azaplatiť za ne Dodávatetovi dohodnutú cenu. Pokiat je cena v Zmluve uvedená bez DPH,
zavázujesa Objednávatelizaplatiť Dodávatetovi popricene aj DPH účtovanú Dodávatelbm
v súladé s príslušnými platnými a účinnými všeobecne záváznými právnymi predPismi.

Ak zákazka z hl'adiska svojej skutočnej podstaty napíňa zákonné pojmové znaky iného
zmluvného typu, ako je typ určený v návrhu Zmluvy pre danú zákazku, bude sa Zmluva
spravovať, výŘtaoat a interpretovať prednostne použitím tých ustanovení YZP, ktoré upravujú

taký druh plňenia, ktoré je charakteristické pre zmluvný typ, ktorého zákonné pojmové znaky
príslušná zákazka naplňa.

ěl. v
Spoločné ustanovenia o plnení

Dodávatel' je povinný:
a) oooát ei posŘytnúť plnenie riadne a včas, v súlade so všetkými špecifikáciami a inými

podmienkami uvedenýmiv Zmluve, v dohodnutej akosti a množstve,
b) dodať či poskytnúť plnenie, ktoré spÍňa okrem špecifikácií tiež vŠetky poŽiadavky

príslušných právnych predpisov a platných technických noriem závázných pre takéto
plnenie a týkajúcich sa jeho uvádzania na trh;

c) splňať všetky kvalifikačné, odborné, technické a iné predpoklady, mať predpísané- 
povolenia a skúšky a spíňať akékolVek iné predpoklady stanovené príslušnými právnymi
predpismi a záváznými technickými normami pre riadne poskytnutie plnenia a realizovať
plnenie len prostredníctvom osób spíňalúcicn všetky predmetné požiadavky pre

poskytovanie plnenia;

3.

1.

2.

1.
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2.

d) pri poskytovaní či dodávke plnenia dodžiavať bezpečnostné, technické a iné prevádzkové
predpisy a smernice objednávatel'a, prípadne iné vnútorné predpisy,
s ktonými ho Objednávatel'riadne a včas preukázatetne oboznámil;

e) plnenie pred dodaním podrobiť všetkým povinným technickým, funkčným či iným skúškam
a/alebo certifikácii, ak je vyžadovaná v súlade so špecifikáciou alebo príslušnými
vŠeobecne záváznými právnymi predpismialebo príslušnýmitechnickýminormami;

0 PÍsomne oznámiť Objednávatel'ovi bez zbytočného odkladu všetky zmeny týkajúce
sa najmá jeho identifikačných a kontaktných údajov uvedených v Zmluve, predmetu
Činnosti, vstupu do likvidácie, alebo začatia konania podl'a zákona č.7t2005 Z. z.
o konkurze a reŠtrukturalizácii a o zmene a doplnení niektoných zákonov v znení neskorších
predpisov;

g) vČas oznámiť Objednávatel'ovi všetky prekážky a skutočnosti, ktoré by mohli spósobiť
omeŠkanie Dodávatel'a s riadnym a včasným poskytnutím plnenia, nemožnosť
dodatoČného poskytnutia plnenia, alebo by odóvodňovali posun závázného termínu
pre poskytnutie plnenia;

h) Pri Poskytnutí plnenia prostredníctvom subdodávatel'a postupovať v súlade s odsekom 4
až 8 tohto článku VZP.

Objednávatel' je:
a) Povinný Poskytnúť Dodávatelbvi za účelom riadneho dodania či poskytnutia plnenia

v Potrebnejdobe nevyhnutnú súčinnosť. Súčinnosťou Objednávatel'a sa nerozumie plnenie
alebo suPlovanie povinností Dodávatel'a vyplývajúcich zo Zmluvy či príslušných všeobecne
záv ázný ch právnych pred p isov;

b) Povinný vČas a preukázatel'ne informovať Dodávatel'a o všetkých bezpečnostných,
technických a iných prevádzkových predpisoch a smerniciach objednávaiel'a,
ktoré Objednávatel' požaduje od Dodávatel'a dodžať,

Pre všetky plnenia vo všeobecnosti tiež platí:
a) ak je Dodávatel' v omeškaní s včasným dodaním alebo poskytnutím plnenia, a také

omeŠkanie predstavuje podstatné porušenie Zmluvy Dodávaielbm, je objednávatet
oPrávnený omeŠkané plnen ie odoprieť a neprevziať, ak to bez zbytočnéhó odkladu oznámi
Dodávatelbvi. V takom prípade je tiež Objednávatel oprávnený od Zmluvy odstúpiť;b) Podstatné porušenie Zmluvy Dodávatelbm alebo jej opakováné porušenia, ktoré nie sú
Podstatné, bude Objednávatelbm považované za závažné porušenie profesijných
Povinností Dodávatel'a v zmysle bodu í0'1 preambuly smernice Európskeho parlamentu a
RadY 2014l24lEÚ z 26. februára 2014 o verejnom obstarávaní a o zrušení smernice
2004118lES;

c) neoPrávnené odopretie prevzatia alebo potvrdenia poskytnutia plnenia Objednávatetom, či
odoPretie Podpisu dokumentu preukazujúceho také prevzatie či poskytnutie (dodací list,
Preberací Protokol, protokol o poskytnutí služby) Objednávatelom v rozpore so Zmluvou a
týmito VZP má rovnaké účinky ako prevzatie a potvrdenie daného plnenia
Objednávatelbm, čo Dodávatel'vyznačí v príslušnom dokumente preukazujúcom prbvzatie
či poskytnutie plnenia, ktoný v takom prípade podpisuje Dodávatel'sám;

d) ak na strane Dodávatel'a vystupuje viac právnych subjektov ako dósledok účasti skupiny
dodávatelbv, ak nevyplýva zo Zmluvy alebo týchto VZP niečo iné, každý Dodávatel,
je zo Zmluvy zaviazaný a oprávnený voči Objednávatel'ovi spoločne a nerozdielne.

Dodávatel' je oprávnený vykonať časť Plnenia predmetu Zmluvy prostredníctvom subdodávateía
uvedeného v prílohe zmluvy -v zozname subdodávatelbv a podiele subdodávok.

PoČas trvania Zmluvy je Dodávatel'oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávatel'a uvedeného v
Prílohe Zmluvy - v zozname subdodávatel'ov a podiele subdodávok na základe písomného
oznámenia zmeny Objednávatelbvi. Zmena subdodávatel'a je účinná dňom nadobudnutia
účinnosti písomného Dodatku k Zmluve.

Dodávatel'sazavázuje spolu s oznámením zmeny alebo doplnenia subdodávatela uviesť údaje
o ňom v rozsahu Podta § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. Písomné oznámenie o
zmene subdodávatel'a obsahuje najmá:

obchodné meno/názov subdodávatel'a,
Údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávatel'a v rozsahu meno a priezvisko, adresa
pobytu, dátum narodenia,
rozsah subdodávky vyjadrený v Eurách,

3.

4.

5.

o.

a)
b)

c)
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7.

8,

d) skutočnosť, či je subdodávatel zapísaný v Registri partnerov verejného sektora,
ak takúto povinnosť má podía osobitných predpisov,

e) doklad o oprávnení realizovať plnenie,

0 dóvod zmeny póvodného dodávateťa,
g) dátum zmeny alebo pribratia subdodávatel'a.

Dodávatel'vyhlasuje, že príloha Zmlwy -zoznam subdodávatel'ov a podiel subdodávok obsahuje
aktuálne a úplné údaje v zmysle ustanovenia § 4'l ods. 3 zákona o verejnom obstarávanÍ. Zmenu
údajov akéhokolVek aktuálneho subdodávatel'a je Dodávatell povinný bezodkladne písomne
oznámiť Objednávatelovi. Neoznámenie zmeny subdodávatela zo strany Dodávatel'a sa
považuje za podstatné porušenie povinností Dodávatelbm.

Dodávatel'sa zavázuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania
Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č.31512016 Z. z. o registri partnerov verejného
sektora a o zmene a doplnení niektoných zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon
o registri partnerov verejného sektora). Dodávatel' sa zavázuje zabezpečiť, aby jeho

subdodávatelia v zmysle § 2 ods, 1 písm. a) siedmy bod zákona o registri partnerov verejného
sektora boli riadne zapísaní v registri paňnerov verejného sektora po dobu trvania
subdodávatel'skej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo zákona o registri partnerov verejného
sektora. Dodávateí je povinný na požiadanie Objednávatel'a predložiť všetky zmluvy so
subdodávatel'mi,

čl. vl
Špecifické ustanovenia Sýkajúce sa plnenia, ktoným je tovar

Dodávatel' tovaru je povinný:
a) tovar náležite zabaliť spósobom podl'a špecifikácie, inak obvyklým spósobom tak,

aby nedošlo k jeho poškodeniu, strate alebo zničeniu a aby bola zabezpečená jeho

ochrana až do momentu prevzatia tovaru Objednávateťom v dohodnutom mieste dodania
tovaru;

b) ak ako miesto dodania tovaru bolo v rámcizmluvnej špecifikácie dohodnuté iné miesto ako
je adresa sídla Dodávatel'a či iných jeho prevádzkorných priestorov, zabezpečiť na vlastné
náklady a nebezpečensfuo adekvátnu dopravu tovaru až na dohodnuté miesto dodania
tovaru;

c) vopred vyzvat Objednávatela prevziať tovar v dohodnutom mieste dodania tovaru
v čase, kedy bude tovar k dispozícii na prevzatie Objednávatetom;

d) odovzdať tovar v mieste dodania len poverenej osobe Objednávatel'a, ak takú
Objednávatel' určil a Dodávatelbvi preu kázateíne oznámil;

e) umožniť objednávatelbvi, alebo poverenej osobe Objednávatel'a, ak takú Objednávatel'
určil a Dodávatelbvi preukázateťne oznámil, vykonať obhliadku tovaru pred jeho prevzatím;

0 dodať objednávateíovi spolu s tovarom všetky doklady a dokumenty týkajúce sa tovaru,
ktoré sú nevyhnutné pre jeho riadnu montáž, inštaláciu, uvedenie do prevádzky,
používanie, či údžbu, ak taká potreba vyplýva z povahy tovaru či dohodnutej špecifikácie;

g) vykonať v súlade so špecifikáciami a zmluvnou špecifikáciou íiež montáž, inštaláciu,
nastavenie či sfunkčnenie tovaru, a to v prípade, ak takéto plnenie vyslovene tvorí súČasť
predmetu Zmluvy, alebo ak to bez akýchkolVek pochybností vyplýva z povahy tovaru; v
takom prípade sa odovzdanie a prevzatie tovaru spravuje ustanoveniami týchto VZP
týkajúcimi sa odovzdania a prevzatia diela a činnosti Dodávateťa spojené s montáŽou,
inštaláciou, nastavením či sfunkčnením tovaru sa primerane spravujú ustanoveniami
týchto VZP o diele;

h) priložiť alebo sprístupniť k tovaru, ktoný je Krabicovým softvérom, štandardné licenČné
podmienky koncového používatela určené uýrobcom Krabicového softvéru,
s ktonými je taký Krabicorný softvér bežne predávaný a distribuovaný na trhu

a dodžiavať ich.

Objednávatel vo vzťahu k tovaru:
a) má pred prevzatím tovaru právo vykonať obhliadku tovaru a skontrolovať doklady

dodávané spolu s tovarom;
b) je povinný v dohodnutom mieste dodania tovaru prevziať riadne a včas dodaný tovar, ak

je bez akýchkol'vek vád;
c) má právo (nie však povinnosť) prevziať tovar aj s vadami, ktoré nebránia riadnemu uŽÍvaniu

tovaru na účel určený alebo vyp|ývajúci zo Zmluvy, inak na obvyklý účel. Ak sa

1,

2,
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d)

e)

Objednávatel' rozhodne tovar s takýmito vadami prevziať, uvedie vady tovaru, ktoré
nebránia riadnemu užívaniu plnenia v dodacom liste spolu s primeranou lehotou pre
odstránenie iakýchto vád dohodnutou s Dodávatel'om, inak 15 dní;
Preberá tovar podpisom písomného dodacieho listu, v ktorom sa uvedie položkoqý súpis
tovaru, jeho množstvo, dátum prevzalia, meno a podpis osoby preberajúcej tóvar'za
Objednávatel'a a iné skutočnosti v zmysle týchto VZP,Tovar sa považujó zadodaný a
prevzatý Objednávatel|om až podpisom príslušného dodacieho listu;
Poznamená v dodacom liste skutočnosť, že predmetom prevzatia Objednávatelbm
je len Časť tovaru, ak Objednávatel'preberá v súlade so Zmluvou alebo týmitó VZp len časť
tovaru. Povinnosť Dodávatel'a dodať Objednávatelbvi všetok tovar v zmysle Zmluvy je v
takom prípade splnená až prevzatím poslednej časti tovaru objednávatetom.
je Pred zaČatím pouŽÍvania Krabicového softvéru povinný akceptovať štandardné licenčné
PodmienkY koncového používatel'a, určené výrobcom Krabicového softvéru a priložené
alebo sPrístuPnené ku Krabicovému softvéru, s ktonými bol Krabicový softvér dodaný,
sPÓsobom ustanoveným v takýchto štandardných licenčných podmiěnkacn, a po ióh
akceptácii ich dodžiavať.

čl. vll
Špecifické ustanovenia týkajúce sa plnenia,

ktoným je dielo

Dodávatel' je povinný vykonať dielo s ná|ežitou odbornou starostlivosťou, v súlade
so ŠPecifikáciou Podl'a Zmluvy a ostatnou zmluvou špecifikáciou, na svoje náklady a na svoje
nebezPeČenstvo, v dohodnutom čase a mieste plnenia, a v súlade s pokyňmi objednávateta.

Objednávatel' je oprávnený pokynmi usmerňovať výkon diela a plnenie povinností Dodávatela v
zmYsle Zmluvy, pričom také pokyny Objednávatel'a nesmú ísť nad rámec Zmluvy, dopíňať ju ani
ju meniť. V Prípade, ak Dodávatel'o to Objednávatel'a požiada, Objednávatel' je póvinný vyhotoviť
PokYn PodÍa tohto bodu písomne a doručiť ho Dodávatelbvi. Pokyny Objednávatelá v-zmysle
tohto bodu VZP a vyhotovené v súlade s týmto bodom VZP sú pre Dodávatel'azávázné.

Dodávatel' sa zavázqe bez zbytočného odkladu písomne upozorniť objednávate1ana PríPadnú nevhodnú povahu jeho pokynov alebo vecí prevzatých DÓdávatelbm
od Objednávatel'a na účely výkonu diela, ak takú nevhodnosť Dodávateí zistil, alebo mohol
Dodávatel'zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti potrebnej na realizáciu diela, Dodávater,
ktoný PoruŠÍ svoju povinnosť v zmys|e tohto bodu VZP,zodpovedáza vady diela spósobené
PouŽitím nevhodných vecí Objednávatela alebo nevhodných pokynov Objednávatel,a.

Ak Dodávatel'vČas upozornil Objednávatel'a na nevhodnú povahu jeho pokynu, Dodávatel,a taký
PokYn zavázuje len ak Objednávatel' bez zbytočného odkladu písomne oznámil Dodávatelbvi, žó
na takom Pokyne napriek upozorneniu na jeho nevhodnosť Objednávatel'trvá. Dodávatel,však
nenesie zodPovednosť za prípadné vady diela a iné negatívne následky spojené s dodžaním
takého Pokynu, na ktoré Objednávatel'a vyslovene upozornil. Ustanóvenió tohto bodu sa
Primerane pouŽije na veci, prevzaté Dodávatel'om od Objednávatelaza účelom realizácie diela,
na nevhodnosť ktoných Dodávatel'Objednávatela upozornil v súlade s týmto bodom VZp.

Objednávatel' je oprávnený kedykolVek kontrolovať vykonávanie diela a Dodávatel,je povinný takúto kontrolu objednávatelbvi umožniť. Ak objednávatel' zistí, že Dodávatel,
vYkonáva dielo v rozpoíe s povinnosťami podl'a Zmluvy, je oprávnený dožadovať sa toho, aby
Dodávatel'odstránil alebo napravil takéto porušenie povinností na svoje náklady a v primerané.;
lehote určenej Objednávatelbm.

Ustanovenia Článku Vl týchto VZP sa na plnenie, ktoným je dielo, vzťahujú primerane, avšak s
týmito odchýlkami:
a) dielo Po jeho ukončení podlieha namiesto obhliadky preberaciemu konaniu, v mieste

realizácie diela v termíne vzájomne vopred dohodnutom medzi Objednávatelbm
a Dodávatelbm. Ak sa zmluvné strany nedohodnú na čase konania preberaóieho konania
inak, uskutoČní sa preberacie konanie v posledný deň lehoty pre vykonanie diela;b) ÚČelom Preberacieho konania je v rámci preberacieho Řonaniá preveriť dohodnutým
sPÓsobom, inak spÓsobom obvyklým a primeraným povahe diela, či dielo svojimi
vlastnosťami zodpovedá špecifikácii a ostatným požiadavkám v zmysle Zmlivy
a týchto VZP;

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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7.

c) dielo sa považuje za vykonané, odovzdané a Objednávatelbm prevzaté momentom
podpísania preberacieho protokolu Objednávatelbm, alebo Objednávatelbm poverenou

osobou vopred oznámenou Dodávateťovi, na základe úspešného výsledku preberacieho
konania, v ktorom Objednávatel' (Objednávatelbm poverená osoba za Objednávatel'a)
potvrdívykonanie a prevzatie diela bez akýchkotvek vád alebo s výhradou odstránenia vád

nebrániacich riadnemu užívaniu diela,

Ak je predmetom diela alebo jeho súčasť tvorí aj vytvorenie alebo zabezpeČenie vytvorenia
nového autorského diela, alebo iného predmetu práv duševného či priemyselného vlastníctva,
v rozsahu, v akom to príslušné všeobecne závázné kogentné právne predpisy vyslovene
nezakazqú, Dodávatel'momentom prevzatia diela Objednávatel'om prevádza na Objednávatela
všetky práva spojené s takýmto autorským dielom alebo predmetom práv duševného vlastníctva,
bez ohÍadu na to, či ide v danom prípade o majetkové autorské práva, práva ku know-how, práva

na (technické) riešenie (patent), práva na design či úžitkový vzor, alebo iné práva duševného Či

priemyselného vlastníctva tak, aby Objednávatel' bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto

nerušene a neobmedzene aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať,

adaptovať, ďalej vyvíjať, chrániť, vrátane práva na zabezpečenie patentovej ochrany k rieŠeniu,
práva na ochranu designu, práva na ochranu úžitkovým vzorom resp. obdobné spósoby ochrany
príslušných práv duševného a priemyselného vlastníctva a nakladať s nimi bez osobitného
súhlasu Dodávateta, pričom jednorazová odmena za prevod je obsiahnutá v cene diela.

V rozsahu, v akom príslušné všeobecne závázné kogentné právne predpisy neumoŽňujú Prevod
práv tak ako je uvedené v odseku 7 tohto článku VZP, Dodávatell poskytuje Objednávatelbvi
momentom prevzatia diela Objednávatelbm trvalú, výhradnú a neobmedzenÚ, bez osobitného
súhlasu Dodávatel'a prevoditetnú licenciu (súhlas) na používanie takéhoto autorského diela
a/alebo takýchto predmetov práv duševného a priemyselného vlastnícfua tak, aby ObjednávateÍ
bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto nerušene pod svojim vlastným obchodným menom
akýkoťvek známym spósobom aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať,

spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a nakladať s nimi na l'ubovoíný účel, prípadne v rovnakom
rozsahu ich previesť či poskytnúť čiastočne alebo v celosti tretej strane, pričom takáto licencia sa
poskytuje bezodplatne.

čt. vIll
Špecifické ustanovenia týkajúce sa plnenia, ktoným je služba

Dodávatel' je povinný poskytnúť služby Objednávatetovi s náležitou odbornou starostlivosťou, v
súlade so špecifikáciou podl'a Zmluvy a ostatnou zmluvou špecifikáciou Zmluvy, na svoje náklady
a na svoje nebezpečenstvo, v dohodnutom čase a mieste plnenia, a v súlade s pokynmi

Objednávateta,

pri poskytovaní služieb poradenských, konzultačných, sprostredkovateÍských, ekonomických,
právnych, účtovných, profesionálnych a iných podobných službách mandátnej povahy je
'Dodávatel' 

povinný chrániť oprávnené záujmy Objednávateía, ktoré sú mu známe, alebo ktoré s
vynaložením náležitej odbornej starostlivosti Dodávatel' má poznať.

Ustanovenia o pokynoch Dodávatel'a v zmysle článku Vll ods. 2 až4tychtoYZP platia pre sluŽbY

obdobne.

Ak v rámci poskytovania s|užieb alebo v súvislosti s nimi dójde zo strany Dodávatel'a k vyfuoreniu
alebo zabezpečeniu vytvorenia autorského diela a/alebo iného predmetu práv duŠevného
vlastníctva, ustanovenia článku Vll ods. 7 a 8 sa použijú primerane.

Ak súčasťou alebo rnýsledkom poskytovania služieb, alebo v súvislosti s poskytnutím sluŽieb
Dodávatet pre Objednávatel'a vytvorí a predloží hmotnú vec, dokument alebo tovar, Objednávatel'
momentom poskYtnutia služby v súlade s ustanovením odseku 6 tohto článku VZP nadobúda
vlastnícke právo k takejto hmotnej veci, dokumentu alebo tovaru a na takéto súčasti plnenia sa
primerane budú vzťahovať ustanoveniaYZP o zodpovednosti za vady a zárukách vzťahujúcich
sa na tovar.

Ak nie je v Zmluve dohodnuté inak, Služby sa považujú za poskytnuté DodávateÍom
a akceptované Objednávatelom až momentom, kedy Objednávatel' potvrdí ich poskytnutie
podpisom písomného protokolu o poskytnutí služieb, v ktorom bude uvedený rozpis poskytnutých

8.

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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1,

2,

2.

3.

5.

sluŽieb s uvedením dátumu poskytnutia služby a množsfua fiednotky). Protokol o poskytnutí
Objednaných služieb pofurdený podpisom Objednávatel'a je podkladom pre fakturáciu ceny
sluŽieb. Ustanovenie článku Vl ods, 2 písm. b) ažf) týchto VZP sa pre služby použijú obdobne.

čl. x
Miesto plnenia ZmIuvy

Miestom plnenia podl'a Zmluvy je každé miesto, kde má byť príslušný tovar dodaný
Objednávatel'ovi, kde má byť dielo odovzdané Objednávatefovi, alebo kde majú bvť
Objednávatelbvi poskytnuté služby. Ak nie je také miesto pre poskytnutie či dodanie plnenia
1rČené v prís|uŠnej špecifikácii alebo zmluvnej špecifikácii inak, miestom plnenia je sídlo
Objednávatel'a, uvedené v Zmluve.

Ak je miesto Plnenia podl'a Zmluvy špecifikované v Zmluve všeobecne (napr, len na úrovni kraja,
obce a Pod.), Objednávatel' je oprávnený v medziach a rámci takéhoto vymedzenia určiťvčasným
PÍsomným oznámením po uzavretí Zmluvy konkrétne miesto, kde má byť príslušné plnenie
dodané Či Poskytnuté..Do doby, než Objednávatel'takto všeobecne určenb miesto p|nenia
upresní, Dodávatel' nie je povinný začat s poskytovaním príslušného plnenia.

čl. x
Čas plnenia Zmluvy

Dodávatel' je povinný dodať a odovzdať plnenie Objednávatefovi v čase dohodnutom
Pre PrísluŠné plnenie v Zmluve. Ak súčasťou zmluvnej špecifikácie je dohoda o poskytnutí plnenia
Vo viacených ucelených častiach, Dodávatel je povinný dodať a odovŽdať plnenie
Objednávatel'ovi v takých ucelených častiach a v čase stanovenom pre takéto ucelené čaiti. pre
vYlúČenie Pochybností platí, že na dohodu o poskytnutí plnenia vo viacených ucelených častiach
obsiahnutú v Zmluve 

_sa 
prihliada len vtedy, ak Zmluva (i) tieto ucelené časti alebó spósob ich

uňenia vymedzuje, (ii) špecifikuje čas poskytnutia takýchto ucelených častí alebo spásob jeho
urČenia a (iii) umožňuje jednoznačné a nepochybné stanovenie časti celkovej zmluvnej Óeny
pripadajúcej na jednot|ivé ucelené časti plnenia.

Ak to Zmluva vyslovene nezakazqe a súčasne z povahy plnenia nepochybne nevyplýva,
Že Objednávatel'nemóže mať záujem o plnenie pred zmluvne dohodnutou dobou plnenia, a tiež
za PredPokladu, Že s tým pre Objednávatela nebudú spojené neprimerané ťažkosti, je Dodávatel,
oPrávnený poskytnúť Plnenie aj pred uplynutím dohodnutej doby Plnenia podfa Zmluvy a
Objednávatel je povinný ho za splnenia ostatných podmienok v zmysle týchto VZp prilať a
prevziať.

Ak z Povahy Plnenia alebo Zmluvy nevyplýva inak, alebo ak sa Zmluvné strany po uzavretí
ZmluvY vYslovene nedohodnú inak, platí, že Dodávatel' je povinný poskytnúť plneniě jednoíazovo
a ObjednávateÍ je oprávnený odoprieť prevziať Plnenie, ktoré nie je úplné aiebo je poskytnutá v
rozPore s dohodou len časť plnenia. Pokiaí bolo dohodnuté poskytnutie plnenia vo viácených
ucelených častiach, platí, že Dodávatel' je povinný poskytnúť plnenie
Po takýchto ucelených častiach a Objednávatel' je oprávnený odoprieť prevziať tákú časť plnenia,
ktorá v rozpore s dohodou nepredstavuje takúto ucelenú časť plnenia

Ak je Čas plnenia podl'a Zmluvy špecifikovaný v Zmluve určitým časovým rozpátím,
len vŠeobecne, rámcovo, Objednávatel' je oprávnený v medziach a v rámci takéhoto
vŠeobecného vymedzenia určiť včasným písomným oznámením pred požadovaným zaéaíím
Plnenia Zmluvy konkrétny čas, kedy má byť príslušné plnenie, alebo ucelená čásť plnenia
v PríPade, ak bolo dohodnuté poskytnutie plnenia v ucelených častiach, Dodávatel'om poskytnuté.
Do dobY, neŽ Objednávatel'takto všeobecne určený čas plnenia upresní, Dodávatel' nie je
povinný začať s poskytovaním príslušného plnenia alebo jeho ucelenej časti,

Ak Predmetom Zmluvy je poskytnutie viacených plnení alebo ich kombinácia, považuje
sa Plnenie podl'a Zmluvy ako celok za dodané, vykonané a poskytnuté až dodaním, výt<onaním
a PoskYtnutím posledného z plnení podl'a Zmluvy. Ak súčasťou zmluvnej špecifikáciejie oonoaao PoskYtnutí plnenia vo viacených ucelených častiach, vzťahujú sa na póskytnutie
a Prevzatie kaŽdej ucelenej Časti plnenia ustanovenia článku V až Vlll trýchto VZP primerane,

Dodávatel' je oprávnený nárokovať si predÍženie lehoty na dodanie, poskytnutie či vykonanie
PrísluŠného plnenia počas trvania Zmluvy, iba do tej miery, v akej je dod-anie, poskýtnutie či

4.

b.
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1.

2.

1.

2,

vykonanie daného plnenia zapríčinené omeškaním Objednávatel'a alebo okolnost'ami
vylučujúcimi zodpovednosť v zmysle ustanovenia § 374 Obchodného zákonníka. Po dobu
omeškania Dodávateta s poskytnutím príslušného plnenia z dóvodov podl'a predoŠlej vety
Dodávatel] nie je v omeškaní s plnením svojej povinnosti poskytnúť príslušné plnenie.

čl. xI
Vlastnícke právo a nebezpeěenstvo škody

Dodávatel'nesie nebezpečenstvo škody na tovare a zostáva vlastníkom tovaru aŽ do momentu
jeho prevzatia objednávatelbm v súlade s článkom Vl ods. 2 písm. d) týchto VZP podpisom
príslušného dodacieho listu. Prevzatím tovaru Objednávatelbm podl'a predošlej vety prechádza
vlastnícke právo k prevzatému tovaru (s výnimkou tovaru, ktoný je Krabicouým softvérom) a
nebezpečenstvo škody na prevzatom tovare na Objednávatel'a.

Dodávatel'nesie nebezpečenstvo škody na diele až do momentu jeho prevzatia Objednávatel'om
v súlade s článkom Vl! ods. 6 písm. c) týchto VZP podpisom príslušného preberacieho protokolu.
prevzatím diela Objednávatelom podl'a predošlej vety prechádza nebezpeČenstvo škody na
prevzatom diele na Objednávatel]a. Ak bol Dodávatel'vlastníkom diela pred jeho prevzatím
objednávatelom, prechádza prevzatím diela vlastnícke právo k Dielu na Objednávatel'a.

čl. xlI
Cena

Za riadne a včasné splnenie závázkov Dodávatel'a dodať, vykonať a poskytnúť celé plnenie podl'a

Zmluvy (článok X ods.S týchto VZP), t. j. všetok tovar, služby aj dielo, Objednávatel'zaplatí
Dodávatel'ovicenu, Pokiať bolo dohodnuté poskytnutie plnenia vo viacenich ucelených častiach,
platí, že za riadne a včasné poskytnutie ucelenej časti plnenia podl'a Zmluvy v zmysle článku X
ods. 5 týchto VZP, Objednávatel zaplatí Dodávatelbvi takú časť celkovej ceny, ktorá pripadá na
príslušnú ucelenú časť plnenia.

pokial' je cena v Zmluve uvedená bez DPH, k príslušnej Cene alebo jej časti bude Dodávatel',

ktoný je osobou registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, účtovať aj daň z pridanej hodnoty
v súlade s príslušnými všeobecne záváznými právnymi predpismi platnými a účinnými v deň

vzniku daňovej povinnosti a Objednávatel' sa zavázuje uhradiť cenu vrátane DPH.
pre vylúčenie pochybností platí že, pokial' Dodávatel' nebol v čase uzavretia Zmluvy osobou
registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, nie je oprávnený k príslušnej cene uvedenej v Zmluve
účtovať DPH a cena uvedená v zmluve je v takom prípade konečná,

Cena je stanovená dohodou zmluvných strán ako cena pevná, konečná a nemenná.

Cena predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvných závázkov Dodávatela vyplývajúcich
zoZmluvy a poknýva tiež všetky a akékoívek interné či externé náklady alebo výdavky Dodávatel'a

na splnenie Zmluvy, t. j. na riadne a včasné dodanie, poskytnutie a vykonanie plnenia ako aj

primeraný zisk, ak Zmluva, alebo príslušné všeobecn e závázné právne predpisy neustanovujú
inak,

Cena zahřňa tiež odplatu za udelenie všetkých licencií a súhlasov udelbvaných Dodávatel'om vo

vzťahu k plneniu Objednávatellovi podl'a Zmluvy a v súlade s týmito VZP.

Zálohy alebo preddavky na účely úhrady ceny alebojej časti sa neposkytujú,

čl. xul
Platobné podmienky

Nárok Dodávatel'a na zaplatenie ceny alebo jej príslušnej časti vzniká až dodaním, vykonaním a
poskytnutím dohodnutého plnenia, alebo jeho ucelenej časti v súlade s článkom X ods. 5 týchto
YZP, aksa zmluvné strany nedohodnú písomne inak,

podkladom pre úhradu ceny je faktúra - daňový doklad vystavený Dodávatetom po vzniku nároku
Dodávatel'a na zaplatenie ceny alebo jej časti podťa odseku 1 tohto článku VZP a doruČený
objednávatel'ovi majúci okrem náležitostí vyžadovaných príslušnými vŠeobecne záváznými
právnymi predpismi aj tieto náležitosti:
. číslo Zmluvy,

3.

4.

b.

1.

2,
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3.

4,

5.

b.

. predmet fakturácie (Tovar, Dielo, Služby),

. obchodné meno a sídlo Objednávatel'a, lČO,

. obchodné meno a sídlo Dodávatel'a, lČO,

. jednotkovú cenu bez DPH a počet jednotiek vzťahujúcich sa ku každej položke Plnenia,
sadzbu DPH vzťahujúcu sa na príslušnú položku Plnenia,

. deň vzniku práva na zaplatenie Ceny alebo jej časti (odsek 1 tohto článku VZp),. cenu bez DPH,
r celkovú sumu DPH,
. celkovú sumu k úhrade,
r dátumsplatnostifaktúry,
. deň vystavenia faktúry, deň odoslania a deň splatnosti faktúry,
. bankové spojenie a číslo účtu Dodávatel'a, kam Dodávatel'požaduje predmetnú faktúru

uhradiť,
. meno osoby, ktorá faktúru vystavila,
o pečiatka a podpis oprávnenej osoby.

Povinnou prílohou faktúry Dodávatel'a je každý dodací list týkajúci sa tovaru, preberací protokol
týkajúci sa diela, a protokol o poskytnutí služby, ktoré v súlade so zmluvou a tlimito vzp
Preukazujú dodanie, vykonanie alebo poskytnutie plnenia alebo ucelenej časti plnenia, ktoré je
predmetom fakturácie touto faktúrou.

Faktúra musí byť doručená Objednávatelbvi na adresu jeho sídla uvedenú v záhlaví Zmluvy,
alebo inú adresu na tento účel písomne oznámenú Dodávatelbvi. V súlade so zákonom
č. 21512019 Z, z, o zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom ekonomickom systéme a o
doPlnení niektoných zákonov Objednávatel' umožňuje aj vydávanie a prijímanie zaručenej
elektronickej faktúry, ak sú na to vyfuorené technické predpoklady zo strany príslušných štátnycň
orgánov a zo strany Objednávatel'a.

Ak tieto VZP neustanovujú inak, faktúra je splatná v lehote 30 dní odo dňa jej doručenia
Objednávatel'ovi. Zmluvné strany vzájomne konštatujú, že dohoda o lehote splatnosti faktúry
Dodávatela Podl'a tohto bodu VZP nie je v hrubom nepomere k právam a povinnostiam
Dodávatel'a zo závázkového vzťahu založeného zmluvou.

Objednávatel' je oprávnený namietať vecnú a formálnu správnosť a úplnosť faktúry či jej
povinných príloh najneskór do 15 dní odo dňa doručenia predmetnej faktúry objednávateíovi
vrátením faktúry s uvedením konkrétnych formálnych či vecných rnýhrad Objednávatel'a voči
predmetnej faktúre,

Ak objednávatel'vráti faktúru Dodávateíovi v súlade s odsekom 6 tohto článku vzp alebo iného
ustanovenia týchto VZP, lehota splatnosti faktúry sa pretrhne a doručením opravenej faktúry
Dodávatel'a začína plynúť nová lehota splatnostifaktúry.

Objednávatel' si splní svoj závázok zaplatiť cenu alebo jej časť bankovým prevodom
v ProsPech ÚČtu Dodávatel'a, ktoný je uvedený v Zmluve, Za deň zaplatenia fakturovanej sumy sa
považuje deň pripísania peňažnej sumy na bankorl,ý účet Dodávatel'a.

VŠetky peňaŽné plnenia, cena a iné peňažné sumy v zmysle Zmluvy sú stanovené v mene EURo.

čl. xlv
Zodpovednosť za vady

Plnenie má vady, ak nezodpovedá špecifikácii, zmluvnej špecifikácii alebo podmienkam podl,a
týchto VZP, alebo ak má právne vady.

Dodávatel' zodpovedá za vady plnenia, ktoré má plnenie v čase jeho prevzatia či poskytnutia a
tieŽza vady vzniknuté po prevzatíči poskytnutí plnenia, ak boli spósobené porušenim póvinností
Dodávatel'a.

Objednávatel' je povinný plnenie prezrieť a skontrolovať v rámci preberacieho konania
Pri diele, obhliadke pri preberaní tovaru či osvedčovaní poskytnutia služieb v súlade
s Článkom V až Vllltýchto VZP. Objednávatel' je povinný oznámiť Dodávatelbvivady (podla toho,
k čomu dójde skór):

7.

8.

9.

1.

2.

3,
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a)
b)

c)

bez zbytočného odkladu po tom, čo ich zistí;
bez zbytočného odkladu po tom, čo ich mal zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti pri

prehliadke a kontrole plnenia v súlade s týmto odsekom tohto článku VZP;
bez zbytočného odkladu po tom, čo mohli byť zistené neskór pri vynaložení odbornej
starostlivosti Objednávatel'a;

d) najneskór do dvoch rokov od odovzdania, či poskytnutia plnenia.

Pri vadách plnenia, na ktoré sa vzťahuje záruka, platí namiesto lehoty podla odseku 3 tohto
článku yZP záručná doba a Objednávatel' sa zavázuje ich oznámiť Dodávatel'ovi najneskór
v posledný deň záručnej doby.

V prípade ak je dodaním, vykonaním alebo poskytnutím plnenia s vadami Zmluva porušená
podstatným spósobom, Objednávatel' je oprávnený:
a) požadovať odstránenie vád plnenia dodaním náhradného plnenia za vadné plnenie, okrem

prípadu, ak plnenie vzhl'adom na jeho povahu nemožno vrátiť alebo odovzdať
Dodávatelbvi alebo ak od Dodávatela nemožno spravodlivo žiadať prevzatie plnenia spáť
s ohťadom na rozsah jeho používania pred zistením vady;

b) požadovať dodanie chýbajúcej časti, ak vada spočíva v neúplnosti plnenia;
c) požadovať odstránenie právnych vád;
d) požadovať bezplatné odstránenie vád opravou plnenia alebo predmetu plnenia

v primeranej dobe stanovenej Objednávatelbm, ak sú vady odstránitel'né, Ak sa však
ukáže, že vady plnenia sú neopravitel'né alebo že s ich opravou by boli podl'a posúdenia
Dodávateta spojené neprimerané náklady, móže Objednávatel' požadovať náhradné
plnenie alebo primeranú zlavu z ceny. Ak Dodávatet neodstráni vady plnenia
v primeranej dodatočnej lehote stanovenej Objednávateťom, alebo ak odoprie vadu
odstrániť pred jej uplynutím, móže Objednávatel' odstúpiť od Zmluvy alebo požadovať
primeranú zlavuzcenyi

e) požadovať primeranú zl'avu z ceny;
f) odstúpiť od Zmluvy.

V prípade ak je dodaním, vykonaním alebo poskytnutím plnenia s vadami Zmluva porušená
nepodstatným spósobom, Objednávateí je oprávnený žiadať dodanie chýbajúceho plnenia
a odstránenie ostatných vád plnenia v primeranej lehote stanovenej Objednávatelbm.
Ak Dodávatel'vady plnenia v lehote podta predošlej vety neodstráni, móže Objednávatel'uplatniť
nárok na primeranú zlavu z ceny alebo od Zmluvy odstúpiť,

Právo voíby medzi nárokmi ustanovenými v odseku 5 až 6 tohto článku YZP patrí

objednávatel'ovi. Objednávatel' je povinný oznámiť voíbu nároku Dodávatel'ovi spravidla spolu s
oznámením vady, inak bez zbytočného odkladu po oznámenívady plnenia Dodávateťovi.

Ak by v prípade uplatnenia nároku Objednávatel'a podl'a odseku 5 písm. a) týchto VZP
(odstránenie vady plnenia) bolo podl'a stanoviska Dodávatela odstránenie vád časovo
alebo finančne náročné alebo inak neprimerané s ohl'adom na okolnosti a účel plnenia
alebo by sivyžadovalo podl'a stanoviska Objednávatel'a neprimeranú súčinnosť Objednávatel'a,
je objednávatel'oprávnený požadovať bezplatné náhradné plnenie zavadné plnenie.

V prípade omeškania Dodávateta s odstránením vady plnenia v lehote určenej Objednávatelbm
v prípadoch podl'a odseku 5 písm. a) alebo odseku 5 písm. d) tohto článku VZP, alebo ak je

zrqmé, že Dodávateť nie je schopný vady plnenia riadne odstrániť v určenej lehote, je
objednávatel', ak od Zmluvy neodstúpi, oprávnený popri nároku na poskytnutie primeranej zl'avy
zcenytiežodstrániť vady sám alebo prostredníctvom tretej osoby na náklady Dodávatel'a, pričom
o tejto skutočnostije Objednávate|'povinný Dodávatel'a bezodkladne písomne informovať.

Dodávatel' je povinný začať s odstraňovaním vád bez zbytočného odkladu od uplatnenia nároku
na odstránenie vád plnenia a vadu odstrániť v primeranej lehote určenej Objednávateťom,
spravidla nie dlhšej ako 30 dní, V prípade ak Dodávatel'neodstránivady plnenia v lehote urČenej
objednávatelom, považuje sa takéto porušenie za podstatné porušenie Zmluvy a Objednávatel'
je oprávnený od Zmluvy odstúpiť.

Ak objednávateť požaduje v súlade s odsekom 5 alebo 6 tohto článku YZP zl|avu z ceny,
táto sa určí ako rozdiel medzi hodnotou, ktorú by malo plnenie bezvád, a hodnotou, ktorú má
plnenie dodané, poskytnuté či vykonané s vadami v čase, kedy plnenie malo byť poskytnuté.

4.

5.

6.

7.

8.

o

10.

11.
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12. Dodávatel' je povinný po odstránení vady vyzvať Objednávatel'a na skontrolovanie
a Potvrdenie splnenia povinnosti odstrániť vadu plnenia obdobným spósobom ako objednávatel,
v súlade s čl. Vl týchto VZP potvrdzuje:
a) Prevzatie tovaru, ak išlo o odstránenie vady tovaru. Ustanovenia článku Vl ods. 2 týchto

VZP sa uplatnia obdobne;
b) prevzatie diela, ak išlo o odstránenie vady diela. Ustanovenie článku Vll ods. 6 týchto VZp

sa v tomto prípade uplatní obdobne;
c) PoskYtnutie sluŽby, ak išlo o odstránenie vady poskytnutia služby. Ustanovenie článku Vlll

ods. 6 týchto VZP sa v tomto prípade uplatní obdobne,

NákladY na odstránenie vád plnenia ako aj preukázatel'né náklady Objednávatel'a na uplatnenie
nárokov z vád plnenia, znáša Dodávatet,

UPlatnením nárokov z vád plnenia nie je dotknutý nárok Objednávatel'a na zaplatenie zmluvnej
PokYtY, náhradu Škody alebo iného nároku, ktoný Objednávatelbvi v dósledkom vád plnenia
vznikol.

čl. xv
záruka za tovar a dielo

Dodávate|' zodPovedá 7a to, že plnenie majúce povahu tovaru alebo diela bude mať po celú
záruČnú dobu vlastnosti dohodnuté v Zmluve a bude ich možné používať na účel vyptyvájuci zo
Zmluvy, inak na obvyklý účelvzhl'adom na povahu Plnenia.

13.

14.

1,

2, Dodávateí poskytuje na tovar a dielo, vrátane všetkých
za akosť na dobu stanovenú v zmluve, inak na dobu:
a) pri bežnom tovare a diele určenom na dlhšie

24 mesiacov;

ich súčastí a príslušenstva, záruku

používanie či užívanie najmenej

3.

4.

5.

6.

b) Pri tovare Či diele podliehajúcom nýchlej skaze na dobu zodpovedajúcu minimálnej dobe
trvanlivosti, ak je pre dané dielo či tovar určená, alebo na ňom alebo tiŠtinacrr
s nimidodávanými uvedená, inak najmenej í deň;

c) urČenú v záručnom liste, alebo obdobnom dokumente dodávanom spolu s tovarom alebo
dielom, na obale tovaru alebo diela, informáciou doby trvanlivosti, dátume spotreby alebo
Podobným sPÓsobom, ak je táto doba dlhšia ako podl'a vyššie uvedených písm. a) a b).

ZáruČná doba zaČÍna plynúť prevzatím plnenia, na ktoré sa záruka vzťahuje, objednávatel,om,
V Prípadoch ak je plnenie poskytované po ucelených častiach, plynie záru8ná dóba pre každú
ucelenú Časť plnenia samostatne, ak nebolo v Zmluve dohodnuté, žezáručnádoba začína plynúť
poskytnutím poslednej ucelenej časti plnen ia.

ZáruČná doba ohl'adom plnenia neplynie po dobu, po ktorú Objednávatel'nemóže plnenie užívať
na_urČený alebo obvyklý účel pre vady, zaktoré zodpovedá Dodávatel'v rámci záručnej doby,
vrátane doby odstraňovania takýchto vád. Záručná doba plynie pri dodaní alebo vy'konaní
náhradného plnenia odznova.

Obsahom _zálukY 
je právo Objednávatel'a požadovať odstránenie vady spadajúcej pod záruku

v súlade s Článkom XlV ods. 5 až 14 týchto VZP, ktoré sa použijú v tomtó pripaoé obáobne, avšat
s tým, Že Právo Objednávatel'a od Zmluvy odstúpiť bude možné vykonať len priopakovanom
YiskYte tej istej vady po tom, čo užraz bola opravená, alebo privá-čšom počte'vád, čím sa na
ÚČelY týchto YZP rozumie tri a viac róznych odstrániteíných vád, pričom do počtu najmenej troch
vád sa ráta aj vada, ktorá bola odstránená.

Ak nie je v Zmluve dohodnuté inak, záruka sa nevzťahuje na vady tovarov a diela, ku ktoným
došlo:
a) Po Prechode nebezpečenstva škody na tovare či diele vonkajšími udalosťami

a nespósobil ich Dodávatel'alebo osoby, zaktoré Dodávatet zodpovedá,b) v dÓsledku nesprávneho zaobchádzania, obsluhy, prípadne skladovania, alebo užívaniaV rozPore s Podmienkami užívania príslušných plnení stanovenými v príslušnej
dokumentácii dodávanej spolu s takýmto plnením, inakv rozpore s obvykiými podmienkami
užív ania takýchto plnen í,

c) v dÓsledku použitia nevhodných podkladov, pokynov a vecí od objednávatel,a,
na nevhodnosť ktoných bol Objednávatet Dodávate|bm náležite upozorneňly, v súlade
s týmito VZP a Objednávateí napriek tomu na ich použití trval,
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d) v dósledku akejkolVek živelnej udalosti,
e) neodborného zásahu Objednávatel'a alebo tretej osoby bez súhlasu Dodávatel'a,
f) zanedbania predpísaných nevyhnutných profylaktických a udžiavacích úkonov,

o potrebe vykonania ktoriých bol Objednávatel' náležite informovaný,

V prípade pochybností Dodávatel'a o tom, ěi sa v zmysle predošlého odseku tohto Článku Zmluvy
na danú vadu Úzťahu je záruka alebo nie, Dodávatet na žiadosť Objednávate|'a odstráni vadu v
rámci záruky. Ak sa však preukáže, že k vzniku vady došlo v dósledku okolností uvedených
v odseku 6 tohto článku VZP, bude mať Dodávatel' právo na náhradu účelne vynaloŽených
nákladov na zabezpečenie posúdenia a odstránenia predmetnejvady.

čl. xvl
Sankcie

V prípade porušenia povinnosti Dodávatel'a dodať, poskytnúť alebo vykonať celé plnenie riadne

a včas podra Zmluvy, je Objednávatel'oprávnený požadovať od Dodávatel'a zaplatenie zmluvnej
pokuty vo výške 0,05 % z ceny plnenia za každý deň omeškania. V prípade ak bolo dohodnuté
poskýnutie plnenia v ucelených častiach a Dodávatel'poruší svoju povinnosť dodať, poskytnúť

alebó vykonať ucelenú časť plnenia riadne a včas podl'a Zmluvy, je Objednávatel oprávnený
požadoúať od Dodávatel'a zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z ceny pripadajúcej na
príslušnú ucelenú časť plnenia, ktorej sa takéto porušenie týka, a to za každý deň omeŠkania.
Nárok Objednávatel'a na plnú náhradu škody tým nebude dotknutý,

V prípade porušenia povinnosti Dodávatel'a odstrániť vadu spósobom a v lehote podía Článku Vl
ods. 2 písm. c) alebo podla čl. XlV a XV týchto YZP, je Objednávatel'oprávnený poŽadovať od

Dodávatel'a zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z ceny príslušného vadného plnenia, alebo
celkového plnenia podl'a Zmluvy, v prípade ak cena tohto jednotlivého plnenia zo Zmluvy nie je

zrqmá, a lo za každý al začaty deň omeškania. Nárok Objednávatela na náhradu Škody tým

nebude dotknutý.

V prípade omeškania Objednávatel'a s úhradou faktúry Dodávatel'a, má Dodávatel právo uplatniť

si u objednávatel'a nárok na úrok z omeškania v zákonom stanovenej výške platnej

k prvémú dňu omeškania Objednávatela, ktorá sa uplatní počas celej doby omeŠkania
Objednávateía.

Dodávatel' sa zavázqe zaplatiť zmluvnú pokutu vyúčtovanú v súlade s odsekom 1 alebo 2 tohto

článku VZp objednávatel'ovi na jeho bankový účet uvedený v Zmluve, a to najneskÓr do 15 dní
potom, čo bude Dodávatel]ovi doručená výzva najej úhradu.

čl. xvlI
Zodpovednosť za škodu a okolnosti vylučujúce zodpovednosť

Zmluvné strany sivzájomne zodpovedajú za škody vzniknuté dósledkom porušenia ich povinností
zoZmluvy,zákona a týchto VZP.

Nárok na náhradu škody nevzniká oprávnenej strane, ak povinná strana preukáŽe, Že k
porušeniu jej zákonnej alebo zmluvnej povinnosti došlo v dósledku okolností vyluČujúcich
zodpovednosť.

Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vÓle
povinnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať,

že by povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej,

že bý v čase vzniku závázku túto prekážku predvídala, Zodpovednosť však nevylučuje prekáŽka,

ktorá vznikla až v čase, keď povinná strana bola v omeškanís plnením svojej povinnosti, alebo
vznikla z jej hospodárskych pomerov. Úeinty vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na

dobu, dokial'trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené.

poškodená strana, resp. oprávnená strana nemá nárok na náhradu škody, ak nesPlnenie
povinnosti povinnej strany bolo spósobené okolnosťou vylučujúcou zodpovednosť, poruŠením

1.

2.

3.

4,

1,

3.

4.
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1.

5.

b.

2.

3.

4,

5.

6.

7,

povinností poŠkodenou stranou alebo nedostatkom súčinnosti, na ktorú bola poškodená strana
povinná.

Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti
má vedieť alebo mohla vedieť, že poruší svoju povinnosť, je povinná oznámiť druhej zmluvnej
strane povahu prekáŽky, ktorá jej bráni, alebo bude brániť v plnení jej povinnosti, ako aj o
dósledkoch tohto porušenia, a to písomne bez zbytočného odkladu po tom, čo sa o prekáŽke
dozvedela, alebo sa pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť.

Zmluvná strana, ktorej bezprostredne hrozí škoda, je povinná s prihliadnutím na okolnosti prípadu
vykonať vŠetky opatrenia na odvrátenie škody alebo na jej zmiernenie. Zmluvná strana, ktorá
bezprostrednú hrozbu škody spósobila, musí nahradiť náklady, ktoré vznikli druhej zmluvnej
strane priodvracaníbezprostredne hroziacejškody alebo prizmiernení jej následkov.

čl. xull
osobitné ustanovenia o zákazkách/plneniach financovaných z fondov Eú

Dodávatel' sa zavázuje strpieť rnýkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávkou tovaru, vykonaním
diela a Poskytovaním služieb kedykolVek počas platnosti a účinnosti príslušnej 2mluvy o
Poskytnutí nenávratného finančného príspevku uzavretej Objednávatelom ako prijímate1om
nenávratného Ťinančného príspevku za účelom financovania príslušných tovarov, diela-a služieb,
a to zo strany oprávnených osób na výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych
PredPisov SR a EÚ, najmá zákon a č. 528i2OO8 Z. z, o pomoci a podpore poskytovanej z fondov
EuróPskej Únie v znení neskorších predpisov, zákona č. 292t2O14 Z. z. o príspevku
PoskYtovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení
niektoných zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 357 t2O15 Z. z. o finančnej kontrole
a audite a o Zmene a doplnení niektoných zákonov a príslušnejzmluvy o poskytnutí nenávratného
finanČného príspevku a jej príloh vrátane všeobecných zmluvných podmienok pre také zmluvy a
Poskytnúť týmto orgánom riadne a včas všetku potrebnú súčinnosť. Porušenie tejto povinnosti
Dodávateťa je podstatným porušením Zmluvy, ktoré oprávňuje Objednávatel'a od Zmluvy
odstúpiť.

Zmluvné strany berú na vedomie a rešpektujú, že plnenie íinancované z fondov Eú, pre ktoré sa
uzafuára Zmluva, bude predmetom kontroly verejného obstarávania zo strany príslušného
oPrávneného orgánu. Pri uzatltáraní Zmluvy postupujú zmluvné strany v súladá s rnýsledkom
kontroly verejného obstarávania uskutočneněj podl'a' tohto článku VZP.

Splatnosť faktúry je 60 dní odo dňa jej doručenia Objednávatel'ovi. Zmluvné strany vzájomne
konŠtatujÚ, Že dohoda o lehote splatnosti faktúry Dodávatel'a podía tohto bodu VZp nie je
v hrubom nepomere k právam a povinnostiam Dodávatelazozávázkového vzťahu založeného
Zmluvou. Ustanovenie článku Xlll ods. 5 týchto VZP sa nepoužije,

Zmluvné strany sa dohodli, že po dobu nevyhnutnú pre kontrolu príslušnej žiadosti o čerpanie
nenávratného finančného príspevku, vrátane faktúry Dodávatel'a vystavenej Objednávatelbm za
ÚČelom financovania ceny podl'a faktúry a ich príloh, ako aj po dobu certifikácieplatby zo strany
PrísluŠných riadiacich a kontrolných orgánov, bude v prípade omeškania objedňávatera s
Úhradou takejto faktúry mať Dodávatel'nárok na úhradu úrokov z omeškania vo vyst<e 0,0017o
dlžnej sumy zakaždý deň omeškania,

Objednávatel' je oprávnený namietať vecnú a formálnu správnosť a úplnosť faktúry, či jej
povinných príloh najneskór do uplynutia lehoty jej splatnosti, Ustanovenie článku Xlll ods. 6 tycňtó
VZP sa nepoužije^

Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje tiež konanie, resp. nekonanie a omeškanie
PrísluŠného riadiaceho orgánu, sprostredkovatel'ského orgánu, orgánov kontroly a auditu podl'a
odseku 1 tohto článku VZP, Európskej komisie a iných orgánov riadenia a kontroly poskytovania
financovania prostredníctvom fondov EÚ, ktoré má za ňástedok omeškanie plátien zó strany
Objednávatel'a Dodávatelbvi.

Objednávatel' má právo odstúpiť od Zmluvy v prípade skončenia alebo zániku zmluvyo Poskytnutí nenávratného finančného príspevku, uzavretej medzi objednávatelbm
ako Prijímatelbm nenávratného finančného príspevku za účelom financovania plnení podl,a
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Zmluvy, a to bez ohl]adu na právny titul skončenia alebo zániku zmluvy o poskytnutí nenávratného
finančného príspevku,

Pre zmluvy týkajúce sa ptnení íinancovaných z fondov EÚ platia osobitné ustanovenia uvedené
v tomto čIánku VZP, ktoré majú v prípade rozporu prednosť pred odlišnými ustanoveniamitýchto
vzP.

čt. xlx
Osobitné ustanovenia o rámcovej dohode

Ak je výsledkom zadávaníaZákazky zmluva uzaMáraná podl'a ZVO ako rámcová dohoda, platia
pre takúto zmluvu VZP okrem odchýlok uvedených v odseku 2 až 11 tohto článku VZP.

Predmetom rámcovej dohody je závázok Dodávatel'a dodať, poskytnúť alebo vykonať
objednávateíovi počas platnosti a účinnosti rámcovej dohody plnenie len na základe doručenia
písomnej čiastkovej qýzvy Objednávatel'a na dodanie tovaru v medziach rámca dohodnutého
príslušnou zmluvou, poskytnutie služby v medziach rámca dohodnutého príslušnou zmluvou
alebo vykonanie diela v medziach rámca dohodnutého prís|ušnou zmluvou, vystavenejv súlade
s podmienkami a v medziach rámcovej dohody a jej zmluvnej špecifikácie, a to v rozsahu podl'a

takejto čiastkovej výzvy a za ostatných podmienok uvedených v rámcovej dohode, a tomu
zodpovedajúci závázok Objednávatela dodané, poskytnuté či vykonané Plnenie v zmysle
čiastkovej výzvy prevziať a zaplatiť zaň Dodávate|bvi časť ceny, zodpovedajúcu splnenému
rozsahu rámcovej dohody, Pre vylúčenie pochybností platí, že Objednávatel' je oprávnený, nie
však povinný, doručiť počas platnosti a účinnosti rámcovej dohody Dodávatel'ovi akúkolvek
čiastkovú výzvu.

Na dodanie, poskytnutie alebo vykonanie plnení v zmysle jednotlivej čiastkovej výzvy
objednávateía v súlade s odsekom 2 tohto článku YZP sa primerane budú vzťahovať
ustanovenia týchto VZP upravujúce práva a povinnosti Objednávatela a Dodávateťa v súvislosti
s dodaním, poskytnutím alebo vykonaním takých plnení obdobne, ako keby išlo o dodanie,
poskytnutie alebo vykonanie takých plnení na základe samostatnej zmluvy spravujúcej sa VZP,
ktorá nemá charakter rámcovej dohody (d'alej len ,ěiastková zmluva").

Právny dóvod pre odstúpenie jednej zmluvnej strany od rámcovej dohody ako celku je zároveň
aj právnym dóvodom pre odstúpenie iejto zmluvnej strany od každej doposial' nesplnenej
čiastkovej zmluvy. Právny dóvod pre odstúpenie jednej zmluvnej strany od každej doposial'
nesplnenej čiastkovej zmluvy zároveň predstavuje právny dóvod tejto zmluvnej strany pre
odstúpenie od rámcovej dohody v doposial'nesplnenej časti.

Rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú v trvaní najviac 48 kalendárnych mesiacov od
nadobudnutia účinnosti zmluvy uzatváranq podl'a ZVO ako rámcová dohoda.

Zadávanie čiastkových výziev Objednávatela na základe a počas platnosti rámcovej dohody, sa
bude realizovať písomnou formou s periodicitou a minimálnymi objemami vyplývajúcimi z
príslušnej zmluvnej špecifikácie rámcovej dohody.

Lehota pre dodanie, poskytnutie alebo vykonanie plnenia nazáklade čiastkovej výzvy plynie odo
dňa doručenia príslušnej čiastkovej výzvy Dodávatelovi, pričom nebude kratŠia ako lehota na
tento účet uvedená v zmluvnej špecifikácii rámcovej dohody, inak kratšia ako lehota primeraná
povahe plnení, ktoré sú predmetom čiastkovej vÝzvy.

V prípade, že na základe čiastkových výziev v súlade s odsekom 1 tohto článku VZP dójde
k úplnému naplneniu rámca dohodnutého príslušnou zmluvou, Objednávatel'nebude na základe
takejto rámcovej dohody už oprávnený zaslať Dodávatelbvi žiadnu ďalšiu čiastkovú výzvu,

V prípade, ak predmetom rámcovej dohody je opakované plnenie spočívajúce v dodaní tovaru
na základe čiastkových výziev, je Objednávatel' oprávnený vo vzťahu k určeniu ceny tovaru pre

každú čiastkovú výanu počas trvania rámcovej dohody požadovať od Dodávatel'a
prehodnocovanie ceny tovaru s ohíadom na rnývoj cien porovnatel'ných tovarov na relevantnom
trhu, pričom ak sú ceny na trhu nižšie, než cena určená v zmysle rámcovej dohody, zmluvné
strany sú oprávnené určiť cenu pripadajúcu na príslušnú Ciastkovú zmluvu najviac v sume
priemeru medzi tromi najnižšími cenami zistenými na trhu.

1,

2.

3.

4,

5.

6.

7.

8.

9.

Strana 15



1.

10.

11.

3.

4.

5.

SpÓsob, akým zmluvné strany budú zisťovať ceny na účely odseku g tohto článku yZp, je na
dohode zmluvných strán, pričom na účely porovnania cien:
a) je obdobím, za ktoré sa ceny porovnávajú, obdobie šiestich mesiacov

predchádzajúcich určeniu ceny za opakované plnenie a
bezprostredne

b) zmluvné strany musia vziať do úvahy aspoň tri cenové ponuky na identické alebo
zastupitel'né tovary, ak v čase ich zisťovania existujú.

Pokial'Dodávatel'vo vzťahu ku konkrétnej Objednávatel'om doručenej čiastkovej rnýzve nepristúpi
na ÚPravu ceny tovaru podl'a takejčiastkovej výzvy na cenu určenú nazákladě odseku 10 tohio
Článku YZP, je Objednávate!', kto,]ý je verejným obstarávatelbm, oprávnený písomne vypovedať
rámcovú dohodu, výpovedná lehota je v tom prípade tri mesiace od doručeňia výpovedá'a začne
plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede,

čt. xx
Ochrana dóverných informácií

Za dóvernú informáciu budú zmluvné strany považovať na účely Zmluvy akýkolVek údaj, podklad,
Poznatok, dokument, alebo akúkoívek inú informáciu, bez ohl'adu ňa fórmu ;ej zaóhytenia s
výnimkami uvedenými v odseku 2 tohto článku VZP:
a) ktorá sa týka zmluvnej strany, najmá informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych

výsledkoch, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jejmajetku, aktívach a
Pasívach, Pohl'adávkach a závázkoch, informácie o jej technickom á programovom
vYbavenÍ, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikatel'ské stratégiď a plány,
informácie t'ýkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného álebo iného
duševného vlastníctva zmluvnej strany,

b) ktorá sa týka zamestnancov a obchodných partnerov zmluvných strán,c) ktorá sa týka zmluvných vzťahov zmluvných strán,
d) ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako ,,dóverná", ,,utajená", ,,chránená

zákonom" alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámeniá tejto skutočnosti
druhej zmluvnej strane, alebo

e) Pre ktorú je stanovený všeobecne záváznými právnymi predpismi Slovenskej republiky
osobitný reŽim nakladania (najmá obchodné tajomstvo, bankové iajomstvo,
telekomunikaČné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované skutočňosti),

Dóverné informácie nie sú informácie, ktoré:
a) bolialebo sú preukázatel'ne sprístupnené, zverejnené alebo poskytnuté zmluvnou stranou,

ktorej sa tieto informácie týkajú tretej osoby bez závázku mlčanlivosti pred uzavretím
Zmluw,

b) sa Preukázatel'ne stanú všeobecne známymi a verejne dostupnými po uzavretí Zmluvy z
iného dÓvodu ako z dóvodu porušenia závázku mlčanlivosti podlb týchto VZp,c) boli preukázatel'ne vytvorené, vyvinuté či získané samostatne druňou zmluvnou stranou,
od tretej strany, ktorá ich legítímne získala alebo vyvinula, a ktorá nie je viazaná
povinnosťou mlčanlivosti ohl'adom nej.

Zm|uvné strany sú povinné zaistiť ochranu, utajenie a mlčanlivosť ohťadom dóverných informácií
sPÓsobom obvyklým pre ochranu, zabezpečenie mlčanlivosti a utajovanie takýchto vlastných
dÓverných informácií. Zmluvné strany sú povinné zabezpečit ochianu a utajenie dóverných
informácií aj zo strany svojich zamestnancov, zástupcov, ako aj iných spoluprácujúcich treiích
strán, ak im takéto informácie boli poskytnuté.

DÓverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoívek iným
sPÓsobom získané jednou zmluvnou stranou od druhej zmluvnej strany na základe a/alebo v
akejkoÍvek súvislosti so Zmluvou, móžu byť použité výhradne na účely plňenia Zmluvy a v súlade
s týmito VZP.

Zmluvné strany sazavázqú dóverné informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, odovzdané,
oznámené, sPrístupnené alebo akýmkol'vek iným spósobom získané zmluúnými stranami. na
základe Zmluvy alebo v akejkolVek súvislosti so Zmluvou udžiaúať v tajnosti,a zachovávať o nich mlčanlivosť, chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením,
znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnostiZmluvy.

Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej
stranY dÓverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, Óublikovať,

2.

6.
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7.

rozširovať, vyzíadiť ani použiť inak než na účely Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti

a účinnosti Zmluvy, s r4ýnimkou prípadu ich poskytnutia, odovzdania, oznámenia alebo
sprístupnenia:
a) odborným poradcom zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných' 

poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou

mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať
mlčanlivosť na základe písomnej dohody so zmluvnou stranou,

b) subdodávatetom (schváleným v súlade s postupom podl'a týchto YZP), ak sa subdodávatel'
podiel'a na plnení zmluvy, a ak je to potrebné pre účely plnenia povinností podla zmluvY,
pričom subdodávatet musí byť viazaný minimálne rovnakým rozsahom povinností vo

vzťahu k ochrane dóverných informácií, ako sú viazané zmluvné strany podl'a Zmluvy,

c) na účely a v rozsahu nevyhnutnom pre hodnotenie plnenia Zmluvy a zmluvnej stranY

spósobom stanoveným v OPET,
d) oprávnenej osobe na základe povinnosti ustanovenej zákonom, rozhodnutím súdu,' 

piokuratúry, týmito VZP alebo na ich základe, alebo rozhodnutím iného oprávneného
orgánu verejnej mociv medziach ich právomoci, pričom v tomto prípade zmluvná strana,

ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne doručí druhej zmluvnej strane
písomňé oznámenie o tejto skutočnosti ešte pred sprístupnením týchto informáciÍ,

Dodávatel' berie na vedomie, že Objednávatet je právnickou osobou povinnou sprístupňovať
informácie (povinnou osobou) a zverejňovať zmluvy v súlade a v rozsahu uvedenom v zákone
č.211t2oooz. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektoných zákonov
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

čl. xxl
Ukončenie Zmluvy

Zmluva móže zaniknúť okrem riadneho splnenia všetkých práv a povinností zmluvných strán z
nej vyplývajúcich, na základe dohody zmluvných strán alebo spósobmi uvedenými v zákone a v
týchto VZP.

Objednávatet je oprávnený od Zmluvy odstúpiť ak:
a) Dodávalel poruší svoju povinnosť podl'a Zmluvy alebo týchto VZP podstatným spÓsobom,
bi Dodávatel'poruší svoju povinnosť podlla Zmluvy alebo týchto VZP iným než podstatným

spósobom, a takéto porušenie nenapraví ani v dodatočnej primeranej lehote na nápravu,
poskytn utej Objednávateíom,

c) íakVZP uvádzajú v iných ustanoveniach,
d) sa Zákazka spravuje režimom V,lO a Dodávatel' stratil spósobilosť vyžadovanú ZVO Pre

účasť na verejnom obstarávaní,
v rámci kontroly verejného obstarávania zákazky, na základe ktorej došlo k uzavretiu
Zmluvy, bolo konštatované porušenie zákona,
Dodávatet neodóvodnene odmietne, alebo zanedbá plnenie závázného pokynu

Objednávateťa v súlade s týmito VZP,
Dodávatel' postúpi svoje práva zo Zmluvy alebo uzatvorí zmluvu o subdodávke v rozpore
s podmienkami týchto VZP alebo v rozpore s príslušným zákonom,
Dodávateť poskytne Objednávatelbvivedome nepravdivé azavádze!úce informácie, resp.
neposkytne informácie v súlade so VZP alebo osobitnými požiadavkami na plnenie

týkajúcimi sa príslušnej zákazky dohodnutých v príslušnej Zmluve,
ňa majetok Dodávatel'a je vyhlásený konkurz, konkurzné konanie bolo zastavené pre

nedostatok majetku alebo je Dodávatetovi povolená reštrukturalizácia,
Dodávatel'vstúpi do |ikvidácie, preruší alebo iným ako vyššie uvedeným spÓsobom skonČÍ
svoju podnikatelskú činnosť,
Dodávatel'predá svoj podnik alebo časť podniku a
vymožiteťnosť práv a povinností zo Zmluvy,

podl'a Objednávatel'a sa tým zhorší

1.

2.

e)

0

g)

h)

i)

j)

k)

l)

m)

n)
o)
p)

Dodávatel' v procese verejného obstarávania alebo udelovania
rozpočtu Európskej únie je prehlásený za subjekt, ktoný vážne

grantov financovaných z
porušil zmluvu tým, že si

neplní svoje zmluvné povinnosti,
u Ďodávateťa prebehla zmena kontroly, organizačná zmena, zmena právnej formy, zmena
štatutárnych orgánov a tieto zmeny nie sú pre Objednávatel'a odóvodnene akceptovatel'né,
okolnosti vylučujúce zodpovednosť Dodávatel'a trvajú viac ako 60 dní,
Dodávatel'stratí iné právne alebo vecné predpoklady na riadne plnenie Zmluvy,
je splnený niektoný z dóvodov na odstúpenie od Zmluvy podlla § 19 ZVO.
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3. Dodávatel' je oprávnený od Zmluvy odstúpiť ak:
a) Objednávateí poruší svoju povinnosť podl'a Zmluvy alebo týchto VZp podstatným

spósobom,
b) Objednávatel'porušísvoju povinnosť podl'a Zmluvy alebo týchto VZP iným než podstatným

sPÓsobom a takéto porušenie nenapraví ani v dodatočnej primeranej lehote na nápravu,
poskytnutej Dodávatelbm,

c) u Dodávatel'a existujú zákonné dóvody pre odmietnutie dodania tovaru, vykonania diela
alebo poskytnutia služby,

d) bY dodaním tovaru, vykonaním diela, alebo poskytnutím služby bol alebo mohol byť
porušený zákon,

e) v rámci kontroly verejného obstarávania zákazky, na základe ktorej došlo k uzavretiu
Zmluvy, bolo konštatované porušenie zákona,

0 okolnosti vylučujúce zodpovednosť objednávatel'a trvajú viac ako 60 dní.

Pre ÚČely Zmluvy sa porušenie povinnosti zmluvnej strany považuje za podstatné, v prípade ak:a) také Porušenie Zmluva alebo tieto VZP za podstatné porušenie vyslovene oznáčulú, alebob) ak strana PoruŠujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia Zmluvy alebo v tomto čáse bolo
rozumné Predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy, ktoný vyplynul z je) obsahu alebo z
okolnostÍ, za ktoných bola Zmluva uzavretá, že druhá strana ne-oúoe mať záujem
na plnení povinností pri takom porušení Zmluvy.

OdstúPenie musí mať písomnú formu, účinné je dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. V
Prípade pochybností sa odstúpenie považuje za doručené tretí deň odo áňa jeho bdoslania.
OdstúPením od Zmluvy zmluva zaniká ku dňu doručenia oznámenia jednej zmluvnej strany o
odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane.

ObjednávateÍ Po odstúpelí od Zmluvy ktoroukolVek stranou, ku dňu odstúpenia od Zmluvy
Pofurdí cenu vŠetkých Dodávatel'om riadne vykonaných plnení zo Zmluvy, ktoré oo|i
Objednávateťom prevzaté.

Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, plnenia podl'a odseku 6 tohto článku vzp
a Protihodnotu za ne, si zmluvné strany ponechajú a nebudú si ich povinné či oprávnené vrátiť,
ak súčasne platí, že:
a) dóvod odstúpenia od Zmluvy nespočíva v porušení zmluvnej povinnosti v súvislosti

s takými plneniami a poskytnutím protihodnoty za ne jednou zo zmiuvných strán ab) takéto Plnenie má pre Objednávatel'a hospodársky r4ýznam aj bez dodania, poskytnutia, či
vykonania zvyšku plnení,

Vzájomne poskytnuté q]l_enie a protihodnoty za ne, ktoré nezodpovedajú požiadavkám pod1a
odseku 7 tohto článku VZP, si zmluvné strany vzájomne vrátia, pričom ak iOe o peňažné plnenia,
aj sPolu s Úrokom počítaným odo dňa, kedy došlo k odstúpeniu od Zmluvy do úplného vrátenia
takéhoto peňaŽného plnenia vo výške zodpovedajúcej 1M EURlBoŘ plainému ku dňu
odstúpenia od Zmluvy.

Na výslovnú Žiadosť Objednávatel'a tiež Dodávatel'odovzdá Objednávatetovi bez zbytočného
odkladu tie Plnenia, ktoré ešte neboli Objednávatelom prevzaté, aj ked' ide o plnenia
rozPracované. Objednávatet je oprávnený, nie však povinný plnenia pod[á predchádzajúcej vety
Prevziať, ak za ne Dodávateíovizaplatí primeranú časť ceny, na ktorej sa zmluvné straný dohodli.

Dodávatel' je v nadváznosti na odstúpenie od Zmluvy povinný poskytnúť objednávatelbvi
maximálnu moŽnú súčinnosť 1a úč9lom výkonu práv a povinností OUleOnavatÓ[a v zmysle
odsekov 5 aŽ 9 tohto článku YZP, najmá predložiť ObjednávateÍovi všetky podkíaoy
a informácie slúžiace na vyúčtovanie plnení Zmluvy.

čl. xxlI
Komunikácia zmluvných strán

Akékoťvek oznámenia druhej zmluvnej strane, pre ktoré tieto VZP vyžadujú písomnú formu, budú
doruČené na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlavíZmluvy, alebo touto zmluvnou
stranou po uzavretí Zmluvy na tento účel písomne oznámenú.

4.

5.

8.

9.

10.

1,
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ó.

4.

Každá správa, súhlas, schválenie alebo rozhodnutie, ktoré sa požadujú na základe Zmluvy,
sa vyhotovia, ak nie je stanovené inak, v písomnej podobe. Odosielatet akejkol'vek písomnej
správy móže požadovať písomné potvrdenie príjemcu.

Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť
písomná a doručovaná qýhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne.

AkákolVek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doruČenú druhej

Zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom:
a) faxu, okamihom vytlačenia potvrdenia o odoslaní faxovej správy z faxu pouŽitého

odosielatelom, ktoré potvrdí doručenie zasielanej písomnosti na číslo faxu príjemcu poČas

obvyklého pracovného času adresáta; alebo
b) elektronickej pošty (+-mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mai|

od odosielajúcej zmluvnej strany, pofurdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho

e-mailu odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť

odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 48 hodín, inak sa bude takýto

email považovat za nedoručený. Pre potreby doručovania prostredníctvom elektronickej
pošty (e_mail) sa použije adresa zmluvnej strany uvedená v záhlaví Zmluvy; alebo

c) poštý, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnostiadresátovi
s tým, že v prípade doručovania prostrednícfuom pošty musí byť písomnosť zaslaná
doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany.
V prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste
ako na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v Čase
doručenia zdrž$e. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktoný zmluvná
strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo
dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktoný je na
zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázatel'ne zamestnancom poŠty

vyznačená poznámka, že ,,adresát sa odsťahoval", ,,adresát je neznámy" alebo iná
poznámka podobného qýznamu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde.

V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov alebo i

spósobu ich konania za Zmluvnú stranu, osób oprávnených na rokovanie, oznámi Zmluvná
sirana, ktorej sa niektorá z uvedených zmien hýka, písomnou formou túto skutočnosť druhej

Zmluvnej strane a to bez zbytočného odkladu, inak povinná Zmluvná strana zodpovedá za vŠetky
prípadné škody z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti musela vynaloŽiť druhá
Zmluvná strana. V uvedených prípadoch nie je potrebné prijať dodatok k Zmluve.

JazykZmluvy a celej písomnej komunikácie medzi Objednávatel'om a Dodávatel'om, ako ajtretími
oso-bami v súvislosti so Zmluvou, je slovenský jazyk, ak Zmluva vyslovene neuvádza, alebo
zmluvné strany sa nedohodnú inak.

čl. xxllt
Rozhodné právo, riešenie sporov

Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva a právne vzťahy ňou založené a s nimi súvisiace
sa budú spravovať právnym poriadkom Slovenskej republiky, predovšetkým zákonom
č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. Vyslovene je stanovené, Že

ustanovenia Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru sa nepoužijú bez ohladu
na štátnu príslušnosť alebo sídlo zmluvných strán mimo Slovenskej republiky.

Všetky spory vzniknuté medzi zmluvnými stranami v súvislosti s právami a povinnosťami

zmluvných strán zo Zmluvy alebo Zmluvou a týmito VZP založenými, vrátane sPorov
o ich plhenie, či neplnenie, o platnosť, neplatnosť, účinnosť, neúčinnosť, výklad a určenie práv a
povinností zmluvných strán vyplývajúcich zo Zmluvy a týchto VZP, bude rozhodovať Vecne
príslušný všeobecný súd v mieste sídla Objednávateťa, ak príslušné všeobecne závázné právne
predpisy týkajúce sa civilného sporového konania neustanovujú kogentne inak,

čl. xxlv
Závereéné a prechodné ustanovenia

Nadpisy v týchto YZP slúžia len prehl'adnosti a pri výklade ustanovení týchto VZP alebo
zmluvných ustanovenísa neberú do úvahy. Rovnako ich nemožno považovať aniza definície,
zmeny či objasnenia ustanovenítýchto VZP alebo zmluvných ustanovení.

5.

6.

1.

2.

1,
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3.

4.

5.

6.

Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej
zmluvnej strany postúpiť akékolVek svoje práva alebo povinnosti vyplývajúce zo Zmluvý
na tretiu stranu.

Ak je, alebo sa stane jedno alebo viaceré z ustanovení týchto VZP alebo Zmluvy neplatnými,
nevzťahuje sa táto skutočnosť na ostatné ustanovenia týchto VZP aZmluvy,Zmluvné Šfuany sa
zavázujÚ nahradiť ustanovenia, ktoré sa preukážu ako právne neplátné, ustanoveniamis rovnakým alebo Čo najbližším hospodárskym účelom s|edovaným póvodným neplatným
ustanovením,

Vedl'ajŠie Ústne dohody k Zmluve nejestvujú. Zmluva predstavuje úplné a komplexné dojednanie
zmluvných strán vo vzťahu k predmetu Zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce dohody a
dohovory vo vzťahu k predmetu Zmluvy.

ZmenY a dodatky k Zmluve je možné vykonať len formou písomných číslovaných dodatkov,
PodPÍsaných Štatutárnymizástupcami Zmluvných strán, ak sa zmluvňé strany ned'ohodnú inak.

Tieto VZP mÓŽu byť kedykolVek menené alebo nahradené novými VZP,Zmeny a doplnenia VZp,
ku ktoným dójde Po uzauretí Zmluvy, nebudú mať žiaden vplyv na práva a poúinnosii zmluvných
strán Podl'a Zmluvy. Prípadné zmeny a doplnenia Zmluvy sa budú spravovať VZp platnými a
účinnými ku dňu nadobudnutia takejto zmeny či doplnenia Zmluvy.

Na tieto VZP sa vzťahuje povinnosť zverejnenia v zmysle § 47a zákona č.4ol1g64Zb. občiansky
zákonník v znení neskorších predpisov,
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